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i, Vanden:. Berghe, |, Bi blzographxe analytigue de l'arche.
ologie de I'Ir8n ancien; Leiden 1979, E. J. Brill, big 8 » PP
XXV, 329. Price: cloth Gld. 92.

In the last quarter of our ceniury we are witnessing a fast
development of studies on Iran, especially on ancient Iran. The
reviewed book is the first bibliography of Iranian archaeology.

'It contains descriptions of 3841 items from the end of the XIXth

century up to the -end of 1977. In fzct it is a revised and very
extended continuation of the bibliography which appeared in the
author’s handbook - of Iranian archaeolo'gy (cf.-L., Vanden .Be-
rghe, Archeologie de 1'Irdn_ancien, Leiden, repr. 1966 by E.J.

_Fnll) now prepared as a separaile. volume. The kibliography is

devided into three parts: (I) general studies, (1) bibliography

‘of particular regions and sites, (III\ bibliography by periods  of
Iranian history. Thé  biblicgraphy of each period ends with a sy-
‘noptic table of the most important sites mentioned in the second

part of the compilation. The bibliography does not include a list

.of abbreviations as every book or journal title is quoted in full
(All items are numbered, but sometimes they are repeated if ne-
.cessary under different headings. The bock ends with only iwo

indexes: the names of authors, and a topographical index. The

.book -was’ prepared ai-ihe Seminar -of Oriental Archaeology at

the University of Gent in.Belgium. B. de Wulf and E. Haerinck
cooperated with the author in the preparation of the bibliography.
. Notwithstanding the critical remarks below, I should like to

- stress- that the: book under review 'is a very impressive piece -

of bibliographical work, I would prefer not to enter deeply into

:the reviewed .bibiliography as I am not a specialist-in the ar=

chaeology of Iran. However as‘a professional bibliographer and
archaeologist by education I should like to offer several remarks
and a few additions perhaps useful for the next edition’ or a sup-
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plement to the .reviewed book, Unfortunately I have not yet gst

a copy of the first supplement to the bibliography which has just
been brought out by the same author and publicher in 1981 (L.

Vanden erghe, E. Haerinck, Blblxographxe analyvtigue
de larchealoexe de 1'Irdn_ancien. bugglement 1,,1978-1980, Lei- .
. den 1981, E. J. Brill),

In the descmptlons of items the use of the word "dans"
seems to be rather unorthodox. Tt is normally used when des~
cribing a part of.'a .collective work ‘or collected essays or.in
the last instance possible of a book. The author uses it both
for all artficles from journals and in the way generally accepted.

It is regrettable that the author usually mentions existing
translations ( cf. 13, 16, 19 ect) but without full titles- and years
of publication. The lack of reviews can be understandable but it
is very unfortunate. Of course I am not suggesting that all rev- -
iews. should be noted. Bu’c we know that sometlmes good ideas
appear in reviews.

Not all the books'have full bibliographical descuphons. 1t
seems ‘that not all of them were available to the author., Some~
times we note the lack of number of pages plates, etc (cf. it-
ems 1; 2, 3,127, etc.). y

The - author mentions Proceedings of the I to VI International
Congresses of Art and Archaeclogy of Iran. But ‘what about the
materials from I and II 'Congresses? Were they ever published?
¥ unpublished mlght be useful to inform the readers where they
could find at least summaries or reporls from theé Congresses.
lncxd.entally let. e mention ‘that of the 55 volumes (1tems 129..
-184) of proceedmgs and. catalogues of ‘exhibitions. of Iran art
and_archaeology only 11 have full descnpuons (paae plaies,
ete.). Why? :

Usually -a bxbhography starts with prevnous bxbhographxe=
on the subject; . also with partial or related compilations. In -this
case  we do-not find them at the beginning but quite unexpected- .
ly hidden in "z more ‘genéral chapter "G eneral works" after "Va-
rious .essays" and a ‘list of ‘9 journals speclflcally Concerning ..

lran. “Among these, by the way, 1 have hot found the "Barrasaha- .

-ye Tankh. H:stomcal ‘Studies of Tran™ bf, which (ac\,ordmg to
the best of my: knowledg,e) at least three ‘issues have appeared
(ca. 1972-1975). .

Among the specxahzed curr=nt bibhceraphles the "Bunetm
:ngnalet\que. 526. Art et archéoiozie® ' is missing alihcugh every
issue of the quarierly includes about 20 items on Iran -in. a Spe=-
cial paragraph called "Perse" in: the chapter’ "va;hsahons ancien=
nes - du Proche-Orient".

1 should like suggest future supplements to the blblxography
under review should’ atart’ with: blbliographxes listed before denee
ral handbocks and various studies.

-Iranian publicationg ‘in Persxan are unexpectlac’ly excluded
(accordmg to the author such a sepa.rate bibliography is in pre-
paratlon in Teheran) however articies in western languages pu-

blished' in Iranian- journals are. mcIuded (cf for example No. 48
in "Athar«-e lran") ‘ 5
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1t is understandable that publications in. Russian are exclud-
=d becausé of the language barrier. However the author should
have given at least a direction to the Russian bibliographies in -
which the reader.could find necessary: . materials  on the” archae-
ology of Iran. [.should mention . the "Vesinik Drevmej Istorii" (Jour-
nal of Ancient H1s..ory) with its annual Russian. Bibliography on .
the .studies on antxqu.lty ‘and’ Russlan Archaeological Bxbhography
which appears every few years. Current Soviet investigations in
Central’ Asia which should be mentioned in the section "L'Ir&n
extérieur" (cf. Introductition, p. XXV) are ‘published once a year
or once ‘in’ every two years m pamphlets containing short exca-
vation reports. The series is published by the ‘Institute of Ar-
chaeology of the Academy of Sciences of the USSR in: Moscow
under the title "Kratkie SoobZ&enija Instituta Archeologu" Let
me also mention a specxal Russian, _monthly "Novaja Sovetskaja
Literatura. po ob&&estvennym naukam. Istorija - archeologija - et-
nografija”, the’ detailed b1bhography on archaeology and hxstory,
which seems fairly complete. : )

Last but not least I should hke’ ‘to touch upon- the Polish
contributions to' the research of ancient Iran. Among author nam-
es 1 have noticed 5 Polish scholars: S. Przeworski, A. Mierze-
jewski; T. Sulimirski, M. Gawlikowski, 7J.. Wolski. Of the pre-war
literature most important are the cohtmbutxons by the eminent Po-
lish archaeologist, professor S. Przeworski of the Warsaw Uni- -
versity who was murdered by Nazis in Palmiry near Warsaw, in .
1940. It is worth stressing that very unexpectedly the officially
preparr—\d biblingraphy of S. Przeworski in his Opera Se=
lecta (Wroctaw 1967) by M. -Pop ko (Bibliografia prac Stefana
Przeworskiego, pp. 11~ 16) can be i€ompleted with the items not-
ed by Prof, Vanden Berghe (et Nqs 2599, 2781, 2825, 2826).
To the very limited number of Przeworskxs Iranian contributions
unnoted by Vanden Berghe I should like to ‘add nnly the ment-
ianed_Ogera selecta containing Emiczne Zagadnienia Luristanu
v VI wieku przed Chr., pp..37-41  reprinted from:"Sprawozdania
z Czynnoéci i Posiedzeri Polskie] Akademii Umiejetnoéci® 39, 1934,
no. 3, pp. 7=9 and Die Metallindustrie Anatoliens in der Zeit von
1500 bis 700 vor Chr. Rosthoffe, Technik, Produktion, pp. 69-351;
pls. -XXII, 2 maps, 6 {ables, reprinted from:*Internationales Ar-
chiv fiir Ethnograptiie", Bd. .36, Supplement, E. J. -Brill, - Leiden
1939. ‘The last item is of course only incidentally connected with
metallurgy of ancient Iran. However materials from Iran are very
extengively quoted and compared (cf. index on pp. -339f ‘s, V.
Iran and Luristan, the bibliography lon. p. 89, etc.).

Other Polish scholars of the older generation who have
written about aricient Iran are T. Sulimirski and J. Wolski. The
latter is an eminent specxahat on the history of Iran. It is worth
noting a full bibliography of ‘this scholar (cf. E. Dabrowa,
Biblingrafia prac naukowvych prof. dr Jézefa Wolskiego za lata
1837-1979) appeared for the first time in the special volume of
the “"Prace Historyczne", vol. 70, Krakéw 1981, pp. 143-149,
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Of the  young generation of Polish a'r‘chaeologi_sté only a few
have done occasionally research on ancient Iran. The following
item Mors a travers rigide du Louristan, "Etudes et Travaux"1V,
Warszawa 1970, pp: 21-59 should be added to the list of works
by A. Mzerze]ewskl and another of his items should ‘be correct-.
ed. I have in mind item no. 2642. The article Nouvelles :réemar=
ques sur les catdgories fonctionnelles des martels en bronze de .
Luristan appeared not in the "Studia i Prace (Etudes et Travaux)"
vol. 13 but in wvol. 6 Warsaw 1972, pp. 5-26, 13 figures, The
quoted number 13 is the number of "Travaux du Centre d'Arché-
ologie Mé&diterranéenne de 1'Académie Polonaise des Scxence=”
of which "Etudes et Travaux" is a sub-series.

JAnd to end with some additional. information 1° =hould merely
like to mention that the first synthe515 of ‘Iranian archaeology in
Polish has just appeared. It is a part of the more general hand=-
book Archeologia starozytness Wschodu. Anatolia - Mézopotamia, ~
- Iran, Krakéw 1981 {Chapter: 4. Iran, PP: 279-344, ﬁgs. .223=
271) by Mr. J. Sliwa. "

" ‘We have to congratulate Vanden Berghe on such an. extens-
ive and harmonious bxblxography of ancient Iran. For a bibliogra-
phy prepared by an archaeologist, not a professzional bibliogra=
pher is perfectly done and we hope that L. Vanden Berghe will
continue his work to the satisfaction of his readers.

- Zdzistaw' J. Kapera

M. B ack, Die.sassanidischen Staatsinschriften -~ Studien zur
Orthographie und Phonologie des Mittelpersischen der mhschriften
zusammen mit einem etymologischen Index des mittelpersischen
Wortgutes und einem Textcorpus der behandelten Inschriften, he-
rausgegeben von Blbhotheque Pahlavx, Teheran-Lxége 2928 .

Das Buch ist in der Reihe "Acta Iranica" (Encyclopedxe

permanente des études 1ran1ennes) als der 8. Band  ihrer 3.

Abt, erschienen: (Acta Iranica 18) Dies ist eine Arbeit, die lm

J. 1976 den. Philosophischen Fakultéiten der Albert- Ludwigs U-
niversitdt in F‘rexburg/Brg ale Dissertation vorgelegt wurde. Sie-
enth&lt Studien zur Orthographie und Phonologie  des Pehlewi
der Inschriften, basierend auf- einer etymologischen Analyse des
Inschriftenwortschatzes und einem Corpus dieser hschriften, Die
Anregung zu diesem Thema erhlelt -der Verfasser (w:e es im Vor-
wort hingewiesen wurde) von Prof. O, Szemerényi. :

Das Buch wird von der Bibliographie und dem Abkurzungs- 7
verzeichnis (S. XV-XXVHI) erdffnet, wonach ‘der I Teil folgt -
Prolegomena (S. 1-10). In den Prolegomena werden die histori-
schen und linguistischen Rahmen’ des analysierten Corpus bes«
prochen.  Das Corpus besteht aus den sassanidischen hschrif-
‘ten aus dem Il Jh, nach’ Chmstx, vorwiegend. aus seiner zweiten
H&lfte. Die Sprache dieser Sprachdenkmiler’ wurde van Back mit der
Abkurzung Mp[ bezeichnet. Im Gegensatz. zu dem Mittelpersisch
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der- zoroastrischen Biicher, die mit ¢iner anderehn, ar schwer les-

‘baren ‘Ligaturen reicher Schrift (die jedoch auch auf das Aram&-

ische zurlickzuflihren ist), lassen sich die Texte der sassanidi-
schen Inschriften -eindeutig - eniziffern. -Daher auch ihre besondere
Bedeutung flir die Erforschung des Mittelpersischen,

Obwohl aus den funf- Jahrhunderten, die die letzien altpersx-
chen (III Jh. v. Ch.)" Inschruten ven den ersten sassanidischen
rennen, keine \prachdnnkmaler des Persischen uns  Uberliefert
sind, weist die Orthographie der ersten mxttralper51scnen Texte

o 'Il

. sehr archaische Elemente auf, ‘was die Begrundung noch'’in der -

altpersischen Epoche findet. Dieser: Sachverhalt aus dem ‘ML Jh.
v. Ch. wird von Back mit dem Terminus "spéitaltpersisch" bezei-
chnet. Aus dieser Zeit stammt eben die' Tradition, sich in dem
Dﬂrél:c 1en’ Text zahlreicher aramiischer Ideogramme zu bedie-

‘nen, was durch das grosse Verbreitungsgebiet der aramdischen
' Schrift (Rexch‘zaramaxsch) in dem Staat der A_chamemden zZu er-
‘kldren ist. Es -bleibt unklar, auf welche Weise die Orthographie

durch flinf jahrhunderte lang keine Ver&nderungen érfa_hren hat.
Vielleicht war és mittels dér nicht Uberlieferten awestischen Te-
xte m ich, die mit so einer noch im 3. Jh. v:-Ch. festgelegten

¢ Schrift notiert. wurden. Dieser interessante Hinweis ist im weiter-

en Teil der Arbeit (§ 85.1 .5, 171') in AnknUpfung an Andreas
enthalten. ; . Sy 2

" Der Teil 11 (S. 28-173), unter dem Titel "Orthographie und
Phonologie des Mpl" besteht aus drei Abschnitten.: In dem Ab-
schnitt. A nimmt der Vertasser: zuerst Stellung hinsichtlich der
allpersischen Betonung. Er erkldrt sich. flir ‘die Theorie von Meil-
let-Gauthiot, dass der Akzent in den- altiranischen . Sprachen von
der Ldnge des Vokals der vorletzten S‘ilbef abhé&ngig war, d. h.
dass die wvorletzte 3ilbe betont wurde, wenn ihr Vokal lang war.
Im PFalle eines kurzen Vokals der vorletzten Silbe, wurde die dritt-
letzte Silbe betont. Back stimmt mit den Argumenten von Kuryto=-
wicz, dasg im Altiranischen . standm die vorleizte Silbe betont
wurde, nicht Uberein. y

Mit dem Problem der Betonung verbindet der Autor das Pro-

“blem der Orthographie des sog. "Schluss-y", dass am Ende vie-

ler mittelpersischer Worter, und dies sowohl in den Ischriften,

als auch in der Sprache dér zoroasirischen Blicher, vorkommt.

In den manichdischen Turfantexten, die "phonetisch" geschrieben
wurden, wurde dieses Schluss~y liberhaupt nicht notiert, urid al-

~lem Anschein nach wurde es im 3. Jh. n, Ch. uberhaupt nicht

mehr ausgesprochen. Indem sich Back einer Parallele mit dem
Sogdischen bedient, in dem die Flexionsendungen nur nach eich=-
ten” StAmmeén erhalten wurden, stellt er eine interessante Hypo-
these auf, dass dieses ritselhafte Schluss-y das den Eindruck
eines Omaments in der mittelpersischen Orthographie macht ei-
nen Bhnlichen Charakter hatte. Nach dem von Back erarbeiteten
taltpersischen Rhythmusgesetz" wurde das Schluss-y konse-
ruant nach mehrsilbigen Wbortern, die in der letzten Silbe einen
langen Vokal enthalten, nicht notiert ('\/Vor-ttyp. awgdn <altir. ¥*ava-
-g{aun:_rg). Das in anderen Worttypen notierte Schluss-y sei ein
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Reflex des reduzierten 3~ Vokals, der'in dem awgdn-Typ durch
die La@nge des letzten Vokals "lberlastet” wurde und somit frilher
als in anderen. lautlichen Verh&linissen wv8llig geschwunden  war.

" Der Abschnitt B (S. 62-120) wurde der Phonologie des Mit-
telpersischen gewidmet. Im einzelnen wurden dort die Funktionen
der Grapheme dargestellt. Obwohl der Autor in der Tabelle auf
S. 119 das spdtaltpersischa (spap.) phonologische System dar-
stellt, so macht er dabei die Vorenthaltung dass: "die Hauptauf-
gabe des rekonstruierten spap. Lautsystems in der Erfassung
der Prinzipien der Mpl-Orthographie besteht und nicht in dem Ziel,
ein vBllig abgeschlossenes chronologisch sireng fixiertes phono-
logisches System zu bestimmen".” ) L

Im Abschnitt C befasst sich der Autor mit der Phonologie des
Mittelpersizchen (S. 121-173). Seinen ersten Teil, C-1, bildet die
Analyse der Crthographie der einheimischen Wboiter, in denen die
orthographischen Regeln verletzt wurden. Es geht hier um solche
Fglle, in denen fiir die Bezeichnung eines Lautes, im Widerspruch
zu der Tradition ein ariderer, historisch unmotivierter Buchstabe
oder eine Bu;hstabengruppe gebraucht wurde. Es ist die sog.
pseudohistorische "inverse" Schreibung. Oder, wir haben manch-
mai wiederum mit der "phonetischen" Schreibung des Wortes zu
tun, die: der historischen Tradition widerspricht. Sowoh! aus der
einen, als auch aus der anderen Situation lassen sich hinsicht-
lich der tatsdchlichen, durch historische Schreibweise verschleier-
ten . Ausspracheche | 3. Jhs n. Ch. Schillisse. ziehen.. §

In .dem 2. Teil des Abschniits C (d. h. C-2, S. 137-146)
wurde die Transkription der fremdeh Personen~ und Ortsnamen
bzhandelt. Dieses Material ist fiir die' Rekonstruktion der Aus~-
sprache der sassanidischen Epoche besonders aufschlussreich,
weil flir solche Namen fremder Herkunft die traditionelle Schreib-
weise fehlte und somit ldsst die benutzte Orthographie den pho-
netischen Lautwert vieler Buchstaben in der besprochenen Pe-
riode besser aufdecken. : s

Der letzte Teil des Abschnitts C (C=3, S. 146-165) stellt
das iranische Sprachmaterial in der griechischen Transkription
dar. Wider allen Erwartungen, die damit Zusammenhingen, dass )
das griechische Alphabet liber eine Filille von Buchstaben zur
Kennzeichnung der Vokale wverfligte, stellt das vorhandene Ma-~
terial ein Bild der ziemlich chaolischen Transkription des Voka-
lismus dar, Der Verfasser verknlipft es mit dem Einfluss der sy-

. rischen Schrift, indem er in dem Dolmetscher der griechischen
Fassung der sassanidischen Inschriften einen hellenisierten Sy- .
rer erblickt (S. 149-150). Das Griechische liefert doch einen in-
teressanten Stoff flir die Rekonstruktion des Konsonantismus, in-
dem das Stimmhaftwerden der in- und auslautenden stimmlosen
Konsonanten des Spé&talipersischen, sowie auch die Entwicklung
des altiranischen anlautznden y- >mittelpers. I— aufgedeckt wird.
Die letzten Seitenn des Abschnitts C enthalten das mittelpersi-
sche phonologische System und eine Zusammenfassung der
friheren Erwdgungen iiber die Orthographie des Mittelpersischen.
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Den dritien Teil des Werkes wvon Back bildet ein umiangrei~
cher "Etymologischer Index des Mpl" (S. 174-278). Jedes Lemma
enth3ll den Mpl-Beleg mit der Transliteration, seine deutsche
Entspreching und, wenn vorhanden - die entsprechenden Belege
der parthischen und griechischen Parallelversionen. Schliesslich -
wird die rekonstruierte altiranische Vorform angegeben. Das W5r-
terouch enthdlt 392 Wborter, davon werden die meisten mit einge~
henden etymologischen Kommentaren versehen. Schade, dass in-

- dem Index die Formen der interpretiersnden Transkription nicht

angefihrt -wurder,, obwohl sie in den anderen Teilen des Werks
vorkommen. ) e ; g iy [ S

' Den vierten Teil bildet das Inschriftencorpus (S. 279-498)
mit den Anmerkungen zu diesem  Teil (S“ 499-520). Die Texte
wurden in drei Gruppen geteill: A - dreisprachige Texte (mittel-
persisch, parthisch, griechisch), B - zweispréchige Texte (mittel—
persich, parthisch)', und C - Texte In einer Sprache (mittelper-
sisch). Der grigste Text in. der Gruppe A ist die Inschrift von
S3pir L, auf dem Geb8ude namens Ka‘ba-i Zardodt (S, 284-
371). ‘'In der Gruppe C sind vorwiegend Texte enthalten, die der
zoroastirische  Kirchenflirst, Kariir, der "M&bed", in Sar-Maghad,
Naqgé~i Rustem, Naqg&ei Rajab und Ka‘ba-i Zardoit hauen liess.
Der letzte Text ist der umfangreichste { 3. 384—489). Alle Texie
sind mit parailelen Deutschiibersetzungen versehen, was fiir die
Historiker ein - wertvolles Quellenmaterial bildet. " -

Der Hauptwert der Arbeit von M. Back besteht in einer soliden
Darstellung der am wenigsten erforschten Entwickiungsetappe der -
persischen Sprache, die die Zeitspanne der fUn{ Jahrhunderte
zwischen den Sprachdenkmélern des Alipersischen und den des
Mittelpersischen bildet. Das Fehlen der Texte aus so einer lan-
gen Periode erschwert im wesentlichen die Erforschung der Ent-
wickiungswege des Persischen im Altertum.. . Das Wevrk besch~
ranki sich auf die Probleme der Schrift und Phonologie, doch
kann es, aufgrund des umfangreichen Textmateriais eine Grund-
lage flir die Untersuchungen der Morphologie bvilden. -Die Proble-
me der zlipersischen Schrift und vor allemn der, in dem Werk von
Back, go eingehend aralysierten, komplizierten mitielpersischen
Schrift sind sehr schwierig und das zugiingliche Material beschei-
den, s¥'dass die Ergebnisse der Forschungen dieses Verfassers
als sehr wertvoll einzuschétzen sind. Ausser der Systematisie-
rung des frilner schon bekannten Stoffes, werden von dem:Ver-
fasser viele; bis jetzt nicht gelSste Fragen beantwortet. Das wert-
vollste daran scheint die oben erwdhnte L3sung des Schluss—y-
~-Ritsels zu sein. Nicht weniger soll auch die Bedesutung des
‘reicheri und liberzeugend dargesteliten etymologischen Materials
i’ W3rterbuch betont werden. )

Das Werk ist so sclide geschrieben worden und die Schluss-
folgerungen so vorsichiig, dass man nur schwer einen Vorwurf
stellen kdnnte. Man. kdnate lediglich einige Einzelheiten kritisch
betirachten, Nicht iiberzeugend scheint z. B. die Annahmne der Pa=-
rallelentwickiung wvon- alliranischen Affrikaten §,i (s. 102), ob-
wohi die Allgemeinprémissen darauf hindeuten konnten. Ausser
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den. Veranderungen auf, dem Gebxet stnmm.los-shmmha.ft haben wlr
# hxer noch’ ‘mit der Veranderung der -Artikulationsstelle zu tun: Ry
I ist: im  inlaut in 2 und nicht in ¥ ubergega.ngen, was auf andere
Zusammenhange innerhalb des Konsonantensystems hinweisen
wlrde, Der von Back (nach Hom) angenommenen Entwicklung
c>|>z kormte eine andere “Moglichkelt entgegengegetzt werden,.
-und zwar: durch das db-Stadxum (un Norden des Iran: belea’r)
; 5>t5>dz> 2
In Berufung auf dxe Kon?eptzon der "mlttelpersm"hen Lavtvert
sc,hxebung" von Horn postuliért dern Verfasser (s _LOZ) auch flr

das’ alhramsche spxrant;sche*x”eme mit ‘den erechlusslauten a~- :

naloge Entwickiung: - ¥~ (im Inlaut)> 8-> =h-. Bs gibt keinen
‘guten Grund das stimmhafie ‘Zwischenstadium (~8~) anzunehmen-
(s, 105-106). Sobald. es fiir die Affrikaten- einen - Grund gibt, den .
Enthcklungcpara,llel1stru= mit den ‘Jerschlusslautt_n anzunehmen,
vso ist das flir die Spiranten unmotiviert. Es steht nichtg im We-—
ige, eine direkte Entwicklung von¥>h" (ledldhch Ar'tlkulatmmz,schxw.»
chung) oder ¥>s >h 2zu postulieren. -
: Die Entwicklung der inlautenden -b=, ~d=, -g_—- in Halbvokale
B (s. 129) konnte vielleicht von 1hrem moglictien spiranti-
schen Charakter in dieser Stellung schogn im Spataltpersischen
(oder sogar noch friiher) zeugen. Der Verfasser scheint jedoch
ohne Vorbehalt diese  Konsonanten noch im Spataltpermschen

adle Verschlusslaute. zu betrachten. .

Die' Korrektur der. iranischen Texte ist in dem, Buch sehr

sorgfaltis ausgeflhrt worden., Das kann dagegen lber den deutsch-
sprachigen Text . . nicht gesagt werden, wo sogar so ein komi-
.scher Tippfehler zu finden ist, wie die .getrennte Schreibung des
Familiennamens Huoschmarm Infoldedessen- der Name ais Hibsch~
~“Mann (in der Anm. iol, S. 129) erschemt Es xst Jechh natiir-
lich kein schwm*vuegender Vorwurf. ' -

_Wenn man.das Buch als Gangzés 'betrachtet, so0 kann man
sich .darliber nur positiv Sussern. Das Werk bildét eine wmuster-
haft bearbeitete und vertrauenswerte Grundlage flir das Studium
Uber die Entw;.cklunﬁ des phonologlschen Systems des Persischen
-und seiner Orfographxe.

" Andrzej Pisowicz

Bert G. Frag m e-r, Repertorium persischer Herrscherkunden,
Publizierte Originalurkunder (bis 1848).[Islamkundliche Materia-
len, vol. 4—], Berl-n 1980 Vlaus Schwarz Verlag, 8°, PP- 389.

: The present bock is inscribed to Hans Robert Roemer,
‘who was its initiator, on the 65th anniversary of his birth.

: It is ‘a collection of various documents issued by Persian
.rulers and .published up to 1979. The author presents them in

a chronological order, going back to the 13th century and ending
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in the times ‘of Shah Muhammad's rule (1848). According to “the
authior, the documents issued by later rulers from the Sajar dy-
n'asty'and, especially, a rich correspondence of Shah Nasr .ed-
-Din should be treated separately, because . of their abundance.
His book includes also the documents which had been issued in
the countries bordering with Iran, provided that their tradition was
connected with the' development of diplomacy and archives in I~
ran itlsell, The presént register does not include Ottoman docum=
ents written in Persian. Neither does it include documents com-
ing from the Islamic India, since they did not follow tradition of
the Mogul archives which had its roots in the times of Timur,
According to the suthor, either these documenfs or those discuss-
ed previously need a separate study.

The proper contents of the book is preceded by a r‘o*npre'"—
ensive chapter concerning the history of studies related to Pers
ian . dlplomacy, which presents both European and Persian digco=
veries in this field. =

The author applied 20 wvarious bypes of abbreviations to the
description: of the documents, the list’ of which, together thh the
explanations, is inserted in the second chapter.

The third chapter- contains the dercnyhon of 868 documen\s

-divided into 16 groups.. The author starts with a do;um‘ent issu~

ed by an unknown ruler, probably from the Idegizid dynasty,
which dates back to about 1200, The second group contains 12
documents issued by six different rulers in the 13th and 14th
centuries. The documents issued by wvarious rulersg from the fol~
lowing dynasties: Jalayir dynas (5) Timurid (2 2) Qara—Qovuhlu
(11}, ‘Ag-Qoyunlu (46), Safavid ( 538), Afsharid (36) .Zands (18)
and Qajarﬂ(’llo), are presented in a- chronological order in the
group 3-11. The group 12-15 comprices 54 documents which, in
the opinion of the author, had been issued by regional rulers.
‘The last group 16, containg 4 itemg which are complementary to
lhe documents presented in the previous groups

Description of particular documents is based on the following
scheme: 1) information ii a document exists as an original or as
a copy, 2) the date of issue, 3) format, 4) the place of storage,
5) type of source the author availed himself of, 6) further infor-
mation concerning a particular iext, possible translations and com-
mentarmﬂ 7) addressee, 8) receiver, 9) the contents, 10) pos-
sible notices pubu-hed in connection with a given document, 11)
remarks, 12) introductory formulas - apphed only to the Safavid
documents.

The Dbiblingraphy and sources are quo*cd ir the fourth chapt-
er,

The book contains 'alsq'fcur comprehensive indexes: inde::

names, geographical names, objects, and of authors. as well

of
‘as. publishers.

Fragner's book should be treated:- as a valuable source for
any historian who deals with the history of Iran and particularly

 with, Persian diplomacy. However, the subtitle of the book seems

to be misleading,. since the author, having given the date of the
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‘last. docum.ent which he decided to_include in his work (1848)
. did not state the -date of the first document he look into congid-
eration. That is why the reader has . the right to 'expect some
earher document_ 4o be contamed 1 this.- bool\.

; Agnie,szké Karbowska

M. P'am en td. Islgm in Evegydaz Arabxc Eee\.h Lelden 19’79,
E."J, Brill, 8°, pp- X + 279. Pm.e: cloth Gld. 04—7-

No matter how nght are those who claxm the progressmg
laicization of the Arab World, Islam is stilt a Lvmg religion -and
culiural current deeply enrooted both in its consciousness and
subconscisusriess and. inspires its tkunkmg and actmg. The re- ;
flection -of thig fact can be found in its everydcv language and
M. Piamenta's  interesting study ‘under review is & proof for that.
The Author =upphes us. with:a rich classical and dislectal Ara- .
bic phraseology used by. the Moslem and non-Moslem Arabs , as
well as by the Arebic speaking non-Moslems all over the arabo~
phone ter‘mtory in.different life-situations. This results from their
Islamic 'Weltanschauung” or at least under its impact as a. ma-
nifestation both of their piety and superstltxon& :

The volume has been divided into two partsi L° Anxiety  of
Man end Security in God, and IL Man's. Afltitude Toward Divine
Decree ‘and Divine Will. Each of the parts contains .phraseology
coherent with 1t= titte and euumdated and .commented as weil ag’
translated into English by the Author, which haz been ranoed in
seven rhapter-: (fxve in_the firs! and two "in the second pax'i‘ :
and these, in their turn, have been - divided inioc 39 paragraphs
The first three of ihem viz,: Anxiety of Man (halat), Allah anl
Fear of God " (Q , compose the first chap;ex "Anxiety of Man
and Fear of God". The second chapter: "C‘onf:devmn in God" in-
cludes five paragraphs, like: Confidence in God, Trust and Re-
llance on God (taw=kkul) Naming God (oacmu\la) Oaths fy_g_rgi?;\\

and The System of Meanings «ceniering on Anxiety and Confiden-

ce. The eight paragraphs which follow, viz.: Man’s Contigensy
on God (u:ra, éxwar) Man's . Refuge "da;g) Invoking ‘the\ I\Ean;e
of God, God's preventive Measures (kif3 '1), God's - Reclamation
of Man & 'Soul (’istir83), God's Mercv rahma), Relief by God
(fa g\ and God's "’ Sﬂofﬂ’ur‘g ( dna) belong “to the  third chapt-
er "Man & Contingency on Gvd“ ’“he six paragraphs: The ze-
mantic Field of divine Protection, (God as Refuge (ma‘é‘nd), Ceod
©as over (setr), God as Probﬁn ar (.-i'..i) God as Guardian
(hlranq\ God as Safeguard (lamdn) are included in chapier I\V:
"God’ CGod’s Protection”. The three paragraphs: God's I‘cruvvenﬂ:s
l‘d, ufrén, mag[u-a\., God's . Pardon (¢ dfw) and God’s Forbeararice
(samah) orm chapler V: "God's quglvene ss, Pardon and For-
bee.rance" close the first pari of the book, The iwo chapters of

Il
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‘the' second part: "Divine Decree" and "Divine Will" include res-

pectlvelv following paragraphs: the firet of them: Predestination

of Fate:and Destiny (gaga waﬂadar). Man’s Power (hawla, gL ;

wwa). Man's Life (fumr), Preservation of Man (ta 10 a), Man's

‘Sa.t'ety (salfm, sal&ma), God's Command (’amr, hukm), God’'s Per-'
Ci ni,

mission God s Knowledge (‘llm) God's ood Hmen’ (fa'l)
Man's Lot (gism, asib) Man's written. Destiny maktgb) Praising
God for One’s Lot 1!2 d), the second: Resignation to Divine Will

"(lir8da, gaw ) Divine Will a Blessing (ma¥i a) and Divine Will a

Perequisite. The semantic .analysis. of the phraseology in quest-
ion has. shown the Author that from among the human emotions
such as hope, fear, apprehension, frustration, wishing, encour-
agement soothing, seeking help and thankfulness are mainly voic-

.ed in it. The main body of the book is preceded by notes on the

applied transcription and a short introduction in which the Author
informs of the aim, scope and sources of his study.-Beside this,
of special interest are Author's considerations on the semantic’
interrelations between the semantice of words and their semantics
in context of affective communication ‘as well as on the distribui-
ion of the phraseology in question. He segregates out of it the

. standard or pan-Arabic formulae which are common to the whole

arabophone World and analyse the differences which occur among
the dialecis. The observations made by the Author at this .occas-
ion are very instructive, but it seems that they would be even
more so had not the Author concentrated himself on socio-emot-

Jdonal facto_rs and had gone still deeper in his analysis. and had
‘tried to connect the changes 'in the semantice of words with the

changes of their forms and syntactic context. At the end of the
volume, the Author has inserted the decipherment of abbrevxahons,
a large blbhography and a general index.

M. Piamenta's study deserves the due acknowledgement and
may evoke the interest of many readers of different kind, while
its compaciness and clarity of presentation -facilitate iis percept-
ion. Showing the functioning of Islam ‘in the everyday life in the
arabophone zone of its influence, Piamenta proves that, in spite
of all symptoms which might suggest something else, it is still a
prism through which the people from that area view the world
and face the realrty

Andrzej Czapkiewicz

Cahiers d'Onomastique Arabe, Etudes du Centre National de la
Recherche Scientifique, Paris. 1979, p. 176.

The editorial note on page 4 informe that the Cahiers d'O-
nomacstique Arabe are published by the international enterprise
"Onomasticon Arabicum" and aim at the continuation of an repert-
ory of versonages’ identified in the Arabic sources. To thal pur~
pose, the Cahiers colleci studies, documents and notes which




concern prosopography, onomastics, anthroponymy, toponymy. and
biographic studies in general. The fascicle under review contains
six articles in French  and 7Halian languages with their summaries
in French, Notes and documents and Bibliographical notes. The
firet of the articles: Pour une rhetoriguse onomastique, Les noms.
des aveugles chez as-Safadl written by Fedwa Malti Douglas
(p. 7-19), deals -with the terms denoting the blinds in the ' Nakt
‘al-Himy3n of 'as-S afadi. According to the Auth'or, the most
interesting’ of the terms is the lagab: ’al-bagir, the use. of which
presents an example of onomastic rhetoric and is the point ‘in
which two rhetorical figures, viz.: antiphrases and paranomasy
meet.

The article of Mohamed el-Aziz Ben Ach our, Quelgues
notes sur l'onomasticue tunisienne 3 1'dpogue husaynite précolo-
niale (XVIICPC_XIXS ¢ Sidcles). fille the pages 21-36 -and con-
cerns the study of kunva, lism, lagabs, nisbas, Zuhra; titles or
epithets; the main elements composing the proper names used
among the population of Tunisia, ethnically, politically and social-
Iy very diversified in the XVIIth and XIXth centuries. The Author
considers suhra based on a physical pecularity, a character. mark
or profession, the most distinctive element of the name which first
of all served to prevent the confusion among the honymes. Hav-
ing analysed 233 biographes of Tunisian fulum®’ in the historico~
—-social context of the years 1750-1840, he points to the establi~
shment of a caste of the Sulum3’’s families and to the ‘growing im=
portance acquired by ‘the family names. He also deals with - the

_terms’ used for the designation of fulam& in the spoken language
of the city ‘and in the cronicles. It was ‘usually a&~-&ih followed
by a name or a family name in the first case or *ag-Saylh with
or without an atiribute followad by the compleie proper name of
an ‘allm in.'the second. i : .

Biancamaria Scarcia Amoretti is the author of L'Introdu= -

ziohe al Qamls ar-ri8a8l di Tustarl. Per una guida ‘alla lettura

dei testi prosopografici imamiti (p. 37-50), with which she under-
takes an analysis of thé introduction to the Tustari's Qamis
with the aim. of giving the scholars interestéd in the imamitic to-
pics a first guide for. the better comprehension of texts dealing .

with the ‘ilm ’ar-ri§3l : : ) ; ]

The fourth of the articles, Angelo Arioli’'s Introduzione
allo” studio_del ‘ilm ’ar-risl imaniita {p. 51-89), is a systematical
reasoned bibliography of works which have had: certain import-
ance in the history ‘of Slm ‘ar-ri83l among the Imamites. At this
J‘occasion, the Author ‘analyses ‘the way in which the materials,

“first of all names and. biographic notes are presented in the -
works discussed. by him. - RATE N S 0% oy et Ba7 S :

: Osservazioni sulle catene di transmissione in ‘alcuni testi
di_Ri%3l imamiti by Daniela Amaldi ‘(p. 91-97) bring the Au-.
- thor’s "proposal of a method of gystematic enucleation of the

. .biographical data from the transmission chains, having in view
the ‘solution ‘of -certain problems connected with the transmission

of teachings. The’ proposed method, which seems very operative,
has been presented tarough its application to two imamitic texts,
viz. T Osi's Fihrist and Na§&81's Rigsl. The Author inserts
also. remarks on.the technical terms included in the enucleated

‘texts. - :

Jacqueline. S ublet who is the regponsible editor “of the

‘Cahiers and who' is known, among others, as.a coeditor of the

tenthr part of the - sixth volume of Safa di's biographical diction=-
ary. Kitdb ’al--w3fl_bi'lwitdvat inserts on p. 99-159 the edition of
fhe text of Dahabi’'s 'Ahl ‘al-mi’a ( Les centenaires de Dahabt)

~which isan index of 139 personages, who have livedito be hun-

dred “or more years and which she provided with an editorial
note containing the information on the. biographical data of Daha-

S bi (1‘ 1348), ‘the contents .of the text as .well as on the .edited
' manuscript adding a short commentary.

Two section, viz.: Notes et Documents A(p. '161-163) and

Notes ‘ Bibliographiques (p. 164-172) close. the discussed fasci-

cle. The first of them.contains the information. of Jacqueline S u=-
bleéet ori an unedited manuscript of ‘Ibn Ha gar al-‘Asqga-
153ni's (d.1449) . Tarip ‘al-mi’ a at-t8si¢a ’aw Dayl 'ad du-

" rar ’al-liimina_ta’rih ’al-mi’a ‘aj-t8mina preserved in the, National
* Library of Cairo." The second section’ is devoted to the comment-

ed bibliography both of larger works ‘and -of articles dealing with

‘ onomastics as well ‘as of ‘the onomastic documents which can be

of some interest. The bibliographic material included the section

" has been arranged according to its character and -to the regions
. or-countries of the Islamic World with. which .it deals. - -

‘At the end of this bibliographical note it is. to be emphasiz-
ed that the fascicle "under review is certainly an important - pub-
lication for all interested in the Arabic oriomastics in the broad °
meaning  of this term.- e e . W

Andrzej. Czapkiewicz

. Saldh ’ad-din. Halll bnu ’Aybak ’a s-Safadil, KitSb ’al-wafl

' bi'l-wif3vat, (Das' Biographische Lexikon), Teil X: Aidamur bis *

" .’Fabit, =d, Ali Amara und Jacqueline' Sublet, Wiesbaden
1980, Pranz Steiner Verlag GMBH." : :

The g,iganfic- bicgraphical dictionary in twenty six volumes,

" compiled by $aldh ‘ad-din bnu *Aybak ’ag.—SafadT, a Syrian by
" origin.who died in 1362 or 1363 is an interesting and precisus
‘source written in.Arabic for the biographies of important perso-

nalities in -Islamic religion, culture and politics. The_virork of ren-
dering this source accessible has: been undertaken by the OC-

- riental hstitute of the German Orviental Society (Deutsche Mr?r-
i‘:genlélndische Gesellschaft) in Beyrut in its Bibliotheca Islamica

series and up till now the following parts of the sixth volume
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of ag-Safadl’s chhonagz appeared at the Pubhshmg House of
Franz Steiner in Wiesbaden: Part I - 1962 (2-nd printing), ed.
by Hellmut Ritter; Part I - 1949; Part Il - 1953; Part IV -

1959; Part V- - 1970; Parc VI - 1972, all of them ediied b,y Sven |

Dedering; Part VII - 1969, ed. by ’Ihsdn .‘Abbd s; Part VIII
‘- 1971, ed. by Muhammad Yisuf Na g m; .Part IX - 1974, ed by
Joseph van E s s; Part XII'-1979, ed. by Ramad&n Abd 'at-I‘a-
ww ab; Part XV -.1979, ed. by -Bernd Radtk e. The full edit=
ion of ‘ags-Safadi’s work will certainly. deserve a detailed review-
ing when it is complete, The tenth part of the sixth volume dis-~
cussed here is only a fragment .of this enormous. editorial work
and its review has necessarily to be reduced to a bibliographic-
‘al note. It has been edited by Jacqueline Sublet and ‘All ‘A-.
m&ra on the base of four manuscripts, viz.: the Istanbul Ms.
from the Sulaymaniyya Library which has served as the main ma-
nuscript being the oldest and havi £ been compiled during the,
lifetime of the Author, marked with | in the edition; the Tunisian

. Ms. from the National Library (prevxously deposited in the ’az-
-Zaytlniyya berary) marked in the edition with<; the Cairo Ms.
from the National Library, marked in the edition with 3, and the
London Ms. preserved in the British Museum, marked in. the edit-
ion with ¢ . The volume contains 547 biographical entries. The :
Editors have carried out the filiation of the text, have ascertain-
ed the source=threads which occur in the work, and have also

inserted short comments, all this done with great care and know=:

ledge. In their closing remarks, they have given. the description
of the manuscripts, some editorial explanations, a list of the
source-thréads ascertairied by them as well as an Index of the
entries, all very instructive and helpful. It is only to be wished
that all the cooperators and the Oriental Institute of the German
Oriental Society in Beyrut may successfully accomplish their
dj.fflcult and useful task they have undertaken._ '

Andrzej & zapklew icz

W. Norman Brown, India and indology = selected articles,
Delhi 1978, Motilal Banarsidass, IV~, pp. 302. Price: Rs. 190.

The book is a collection of inclusive articles concering va-
roius aspects of Indian culture and civilization, Indian religion,
folklore and Indian art. They make also important contributions
to Sanskrit and Prakrit languages and literatures, to Indian phi-
losophy and Indian philology. The author of these articles, prof.
W. N. Brown, was the very famous American Sanskritist and the
President of the American Institute of Indian Studies. He was
-also the organizer of the Department of South Asia Regional
Studies at the University of Pennsylvania. The present volume °
is the tribute of the Trustees of the American Institute of Ind-
ian Studies to Professor Brown and India.

-
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n the coﬂection of prof. Brown's articles are represented
four types of studies ~ veda and religion, fiction' and folklore,

- art_and philology. Within each of the-four parts in the volume
. articles have been grouped by subject and then in chronologic=

al ‘order.

‘In part 1 ~ "Veda and rehgxon" - are mcluded articles about
vedic studies; articles .on Hinduism, cne article on ‘Indian ‘reli--
gious nations including Buddhism. These articles are from years
1910—‘2. in part I = "Fiction and folklore”" - are included artic-’
les about Indian tales and fables. These articles are from years
1919-27. In part - "Art" - are included' studies of miniature
paintings descriptions of Jain painting on cloth, study of Jain

©architecture and an article devoted to a bronze vessel from Cen=~
‘tral’ Asia. Thece articles are from years 19230-49, In part IV -

"Philology" - there are two studies of Prakrit language, two stud-
ies of Old Gujarati language and a study of Indian games. These
articles are from years 1934-68.

There are 35 articles in thls collection; the first one comes .

from 1919 year and the last from 1972 year.

This book greatly enriched ane deepened our understandmg
of the religio-philosophical culture of India, about it's art, philc-
logy and nhlloeophy. The work consists also the bibliography of

"W. N, Brown's. writings, the biographical sketch and the plates

I-LIV and four brief introductories written by India’s &cholars..

Izabella Pigtkowska

Sisir Kumar Mitra,; The early rulers of Khajurdho, Dethi 1977,
Motilal Ba_narside.ss, 8°, pp. 266. Price: Rs. 40. N

The book deals with the history of the Candellas, the one
of the most promment dynasties in mediewal India and helps to
reconetruct the history of this dynasty in its different stages
and aspecis.. The author presents the wide picture of the admi-
nistrative system the social, economic and religious conditions
‘in Bundelkhand (the teritory of Candellas), the history of this
family in its successive phases and a brief survey of the art
and architecture of Khajurdho and its neighbourhood.

The work coansists of 14 Chapters and Appendices., &t is
also documented with Biblicgraphy, Index, Plates and Map of
the Candella Dynasty.

Chapter 1 defines the territory of Candellas, which is known
as Bundelkhand. Chapter Ti contains the legends about origin of
the Candellas, which are taken from Mahobd Khand and from in-
scriptions and other sources. Chapter Il describes the beginings
of Candellas history from Nannuka to Harsa, according to the e-
vidence of the Khajurdho mscnptxons and to the literary and tre-
ditional sourcez, Chapters. V-V deals with the history of the
growih of the Candellas power from Yasgovarman and Dhanga to
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I\/mdanavarman, when this family played 'mpcrtan’c ;olﬂ in the poli-
_tics ‘of North India and had .some successful struggles with Mu-
‘slims and Cedis. Chapter IX is devoted to the rivalry of C&ha-
mina ‘and. Candella, to the fall of Mahob3 and to thenlast great
ruler of the Candella dynasty, king Paramardi,: who rose Candella
power again-to the light. Chapter X descrihes the temporary i =~
storation of Candelila power under Trailokyavarman. The history
of the mdependent Candella - r.vna:ty came to.end by 1390 A, D.
The glories of the Candellds became. a part of dhCleh* legend,

- which could not be revived under the imperial sway of the Muslim
rules, Chapters XI-XIV show the administrative system of Candel-
ia  dynasty, the rclmxon life' of Bundelkhand and the art ahd L are
chitecture of this region. A short note on some of the fealures
of Candella architectural style- has alsc been’ added as Appendi\—
IV to sugulement  the observations in Chapter X,

The other Appendixes contains: Inscriptions of the Candella

. times, Genealogy of the Candella, Candella Land Grant; and Fe-
udalism. ¢

izabella” Pigtkowska

Sudhakar Ch a ttopadhyavya, Reflections "01.1 the Tan’.vréé,
Delhi 1978, Moyotilal Banarcidass, pp. 105. :

In case of thig book we have more to do with quite method-
ical deliberation on some aspects of Tantric tradition. than with
reflections (as it is meant in Europe). The authior altempt, with
a fresh ouilook, to deal with several yet. obscure pl’oDle‘: of
Tantrizm, “Thus, in Chapters 1~-3 and 9 there are discussed pr’o«'
bable origin and heterodoxy- of esoteric practices in Tantrism by
taking departure from two Tantric ‘wbrks' the MahdcinScirakrama
and the- Kamakhyatantraa According to ancient tale from the forwm-
er- (an important standard, mainual of esotem\,mm) a Tantnc tra-.
dition started -as follows' : d

: The sage Vasxgth;i; ‘s_on of Brahm&, _wors.hipp‘ed the god~

dess- Tara for ten thousand years at Nildcala in the region
-of Ka&m8khyd and yet the goddess did not come before him.
Then when he was about to curse the goddess she”’ appear
‘ed and saids.

" .Go to Mahicina and there ycu w111 fmd that the Jandr-
dana—\/1$nu Buddha is performmg my worship. Learn from
. him: the .secret, because.-he only kmows .about 1t and by »hat

f~m9thod you w11 be successful

'Then Vasxstha went there and ‘saw that the worshxp of the
guddess was being petformed by the Buddha, surrounded by
: damsels, Ltn“madu'a or wine), P’cc.,Vaslsthd came baa,k to N'z'-

BHE

15cala and per‘formed the worship with the help of five !\/Is L.e.
madya or wine, m@msa or meat, matsya or fish, mudri or parche
ed kidney beans and maithuna: or intercourse with. a candals
women (p. 11)."
" “Above mentioned fxve Me set a core of the esoteric pract-
ices in so called paficamakdra s8dhana in Hinduism, observing
of them by s8dhaka and his properly chosen =s3dhik& allow to
attain moksa. The author fairly stated non~Indian origin of the
following elements: meaf, wine, coition, which are regarded in or=
todox Hinduism quite extraordinary (if at all pernussable) and

“draws our atenttion to the probable tranq-l—hmalayan origin of

them. These heterogenic trans-Himalayan slements then were in-

_corpclat_ec‘. due to all-taking=-in syncretiecm of the Hinduism., This

foreign influence besides, also the cult of Sun, Mother Goddess,
and Kubjika (a goddess of the potters) had taken part in the rise
of Tantric tradition. In Chapter 4 the author extensively deals
with Sakta pithas. A pitha by mythological definition is a  site
where & limb of the goddess fell to the earth when her body was
being ‘chopped up by the gods. The ‘term pitha way refer -io either

‘the seais’ of worship different gods and ﬁor{desseg of the Hindu

pantheon or the ways of Tantric practices ( mantrapitha, mudra-
pitha, manfialapltha) in this Chapter there is an exiensive and
detajled examination of the geografical spread of the pithas in
India, according to different accounts.” The number of original
three or, four pithas ultimately increased upto thousand and. eight.
In Chapter. 5 there are under discussion some vague Tantric
concepts like: ka&di, h&di (methods of wor:th) kranid (asva~
ratha~ and visnu=) = threé regions of the Tantras according to
some tradition; Zmniva - the Zmndya divisions signify the direct-
ions to which Siva turned hiz face while ultering the Tantras to
the Great Goddess,_dakirﬁ(_} ~ originally female ghouls by which
the divine Mothers were accompanied; g8dhaka ~ more precisely
his highest type kaula. In Chapter & there are considered Tant-
ric mantras (cpell or formula) their initial monosyllabic compo~

‘nerits ~ u;a(q) and g8yatri, or sacred verses repeated by every

Br&hmana. According to Tantrasdra it is most important to choice
suilable .mantra for a given person. For such purpose serves

special table {p. 64) which correlates five’ different (axr, fire,
carth, water, and. ether) to first letter tallies of the maniras. %
shiould be noted here that the editor inappropriately printe Skr.
svllabic 3 as r which is in fact common transliteration of Hin-
di 5" The difference is substantial. Chapter 7 and 8 deal with

kinde of vantrez (or diagrams posséssing occult significance B0
essential in Tantric rituals) -and with magic in Tantras generally.
Magic iIs an LszDr’Lant aspect of paficamak8ra s&dhana and its

"s3dhaka often resorts to super natural puowers.

The book pre=euta nctewor’chy reconsiderations - (which are
airly critical and detaﬂed} on many aspects of the Tantrism with
numerosus references to original works, It will be certainly appre=-
cieated by many Indologi , since this bouk distinguishes by
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abounding in sources’ and finally ‘avoids any wvulgarity and mor=

bid sensation sometimes so exaggerated m Western pubhcatmns e

on the subject of SuCh kmd

r ‘NOT_ES

Sadhana dermtes every kind of effor‘d toward r-ehss,lous A
‘chievement. :
2.

Mongolia, Pamir).

(}i-zeg orz 'Ph.isa..

Jagadg,uru éankaracarya S Bharau Krsna Tirthajt Mah ara—.
ja, Nedic Metaphysxcs, Delh1 1978, Motﬂal Banaras:da%s, b P. :
.xxxm+3+349+1 ; >

Tl‘us bock under a bit mzsleadmg title contams a collectmn

of lectures, discussions and interviews delivered by His Holiness

late Jagadguru - éankaracarya Svami Sri Bharall Kypspa Tirthajl -
Mahé8rdja during his tour. around U. S. A, in 1958. It would be

well to realize what he represents himself. Since 1925 Srf Jagad-

guru Sankardclrya took gaddl (eccleslastxcal and - ponhflcal head
) po:lhon) of the Govardhan, K Math in Puri (one of the four Great
Sankara’s founded monas tene=) Then, accordmg ‘to the wishes
of %1 Aurobindo Ghosh he founded in 1953 at Nagpur a secular
organization named 3ri Viéva Punamxrmana Sangha (World Re- .
construction Assocxahon) .of which ‘aini is spread of universal

brotherhood, to contribute to the world peace and the reconsiruct-
ing of the society on moral ideals of Vedanta. Sri, Sah’lcar&carya"vs‘

American -tour in 1958 was. the first one. outside India by any
aankaracaryas in the history of the Order. That tour was suc- °
cessfull, what is really comparable with the similar achievement
of the Svami Vivekananda in the West. The whole book is a
resentation of the gurugat vidyd of Sri Sankar&cdrva .on the sub-
jects of dharmsa sadhana. Karma and other Paths of Yoga, Vedic
Metaphysics. and Advaita. In fact, it ie cumulative account ‘of the
lectures, discourses and interviews delivered by Sri Sankardcé-
rya during his tour through 1. S.A. in 1958 ag follows: - initial
press conference, Mount=-Washington, February 6 (p. I 10)

radio interview of Ruth Ashton with H, H. Sri San.lraracarya on
KNX AM Station, February 6 (p. 11-13); - address to tne Hindu
Community of Los Angeles assembled in the S.R.F, ( Self-Reali-
zation Fellowship) India Hall, February 15.(p. 118-124); - a talk
given to the monks of SRF, Mt Washington, India Center and La-
ke Shrine, February 8 (p 27—11) - two broadcasts from KFI

It is. tradxtmnally called Mdhacma (Txbet Westem Chma, '_

"Los Angeles Radio Station, F abruary 11 and 13 (p. 11’)-118)

-~ TV interview on KTLA~TV, February 18 (p 151~ 155) - TV
interview by Mr Hank Weaver on KABC-TV, February 21 (p.
216-222); - discourses: at Methodist Community Church, West-
wood, Fe‘)ruary 9 '(p. 77-92), at Santa Monica College, Februa-
ry 11 {(p. 93- A1), a"; Los Angeles City College, February 17
(p. 13%-150) at the Humanities Building of University of Califor-
nia in Lios Angeles, February 20 (p 196-21’\) at Stanford Uni-
versity before a gathering of the students of Prof. Spiegelberg,’

Lssoc. Prof. of Indian Civilization, February 26 (p 223-258), at

Mount Washington Center, March 20 (p. 259-284); - lectures: at
Pepperdine .College, Feabruary 7 (p. 14-26), at Hollywood Church
of ALL Religions, February 9 \p 52-76), at Teacher’s College,
Connecticut, April 15 (p. 307--3’71) and lecture with demonsirat-
ion about old Indian mathematics at the California Institute of Te~
chinology, Pasadena, California; Feoruary 1© (p. 156-196); it
would be worth to mention thalt here it is explained Indian method
of mulliplication which gave iradition for writting mark as the sigh
of multiplication. One of the most intéresting part of this book is
discussion on world peace and . disengagment in Europe (with es-
pecial role of Poland in that, cf. p. 287) between known Dr An-
nold Toynbee and Sri Sankardcdrya at Washington and Lee Uni-
versity, March 26 (p. 287 .306). All the problems under discuss-
ion, including disarmament especially, have not lost yet- anything
of their imporiance up today and should be remembered by every
contemporary humanist,

' In this book wmakes its appearsnce some recent novelty in
the West - Hindu proselytism with its open dialoge to the other
religions and successful confronting of the Christianity. We wit-
ness lasily the rise and increase of the icllowers of so-called
Neo-Hinduism in the West. The book is symptom of that

Probably, because of the poor prooi-readings, something like
this one should not happen to so publishers, there are some in-"
consistences as conicems: 1, full name of the Sri Sankar8carya
{cf. cover, frontpage and sometimes in text), 2. year of birth or
age of the Jagadguru ({cf. vear of birth under photography on the
frontispiece - 1880, according to Manjula Devi -~ 1884, p. XV and
thern 1876 if a glven by Sri Daya Mata ege 82 in 1958 would
be taker: into account; p. XL

In spite of these insufficiencies the boolc should be appre~
ciateéd v Indologisis as a symptomatical oae of the vivacious
recepiion of Hinduism in the contemporary world,

Grzegorz Plusa
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Worterbuch r’\rabisch-f)eutsch von Gunter Krah! und Gharieb
Mohamed G harieb, VEB Verlag EnzykiSpadie, Leipzig 1984,
848 + XIV p, '

Dictionaries. belongs to these linguistic publications which are
never too many. Therefore, the edition of the Arabisch-Deutsch
dictionary by G.Krahl and G. M. Gharieb will certainly be wel-

comed with due acknowledgement. The discussed publication con-

taine 25 000 words arranged alphabetically, according to the ra-
dicals. Most of the entries has been supplied with a fairly rich
documentation of their distributions. The maierial form which the
Authors have scooped up their entries in result of their ten~-year
work was largely comprehended modern written language. )
While preparing & dictionary, the author alway faces. many
problems connected with its kind (universa\_‘l or speciaus’u’c), VO-
lume, the assoriment of words and its potential user. . Most of
them he has to solve arbitrarily. In the case of the discuzsed
dictionary, the Authors resolved upon its universal kind, and as
for the number of 25 000 ’-'\l'Oljd.S, they recognized it, probably righ-
thy (we have no freguency-dictionaries of Arabic as ye )', as suf-
ficient to get along with any kind of modern Arabic text, though it
might have been so that this number has been dictated by some
editorial reasons. As the crilerion for the assortment of words,
the Authors cho

= the frequency of their occurrences in modern
written texts both German and Arabic, conironted with such dic-
tionaries as: "Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache, W&r-
ter und Wendungen, Synonymwarterbuch, Mungid, al-Mu‘%am_al-
~wasit and al-Margi’ of al-Alayil. .It seems however that it were
al-Mungid and Wehr's dictionaries, this last one not mentioned
by the Authors, that have served them as. chief-models, As for
the potential users, the Authors probably thought virtually of any-
.one speaking German and Arabic. But, judging from the'arrange:;
ment’ and assortment of words and phrases, condititioned both by
German and Arabic lingual demands, their dictionary appears most
operatively useful for those whose mother-tongue is German. In
connection with this last observation, there arises a reflection,
~whether, when compiling a dictionary of a given language, one
should not be governed exclusively by the specifics of this lan-
guage and then simply lock for the adequate lexical and phrase-
ological counterparts.'in the language which is to serve - as a
‘coynterpart of the language for which the . intended dictionary is
bfemg_, prepared. This, as it seems, would give a more accurate
picture of ‘the lexical and phraseological vocabularies in the lan-
guage which serves as a basis for the dictionary, sirice they
would not be conditioned by those in the counterpart-language
v\{«rl'zx‘at in conseguence would permit their broader interpret‘étio; r'-e»a-
‘cbm.g beyond the scope of this last one, At thic point another re-
f}ectxon occurs in-one's mind in connection A,with the ‘potentialv p
‘user ‘of a dictionary, wviz., that it is not irrelevant, whether it will
. 'be a qualified philologue in the field -of this dictionary’s language,

e

‘werden) within the row of the derivatives from
~ while' it has been derived from. ¢\
‘se occurs also in other dictionaries.

or whether it will be someones whc knows this language for pure-
Iy practical purpose. [n the first case,; certain general instruct-

ions and comments may be left out from the dictionary, while cer-
tain morphological phencomena, like e.g. the relations between the
derivatives and their -origins ought to be presented more detaile-
dly and more clearly, and in the second - vice versa. From this

- point of view, the Krahl-Gharieb's dictionary appears to be desti-
ned rather for a practical knower of Arabic than for an Arabist.
‘This is suggested e.g. by a oo sirict sticking to the originally as-

sumed criterion of the frequency as a qualifier of the giver lexeme
for ite insertion in the dictionary. It is shown e.g. on. p. 355, where

only the I class Passiv stem ‘s - to flare up, run mad (toll
< s

‘werden, rasen) has been insérted, while the Active one: s =

to kindle, start (a fire, a war), perhaps less frequent, bit certain-
iy in use, has been leit out, or also’ by often omission of the ba-

. sic. stems of verbs because of their relatively low rate of "use,
‘but in- spite of their attestation in other modern Arabic dictionaries.

Other permises suggesting a non-Arabist as a user are among
others: the disregarding of the above-mentioned relations between
the derivatives and their origins, like e.g. the insertion of 0
~ to follow the model or pattern of (s.ich ein Beispiel nahmen ¢
an), (p. 30k), derived from & =~ example, model, pattern (Bei~
spiel, Muster, Vorbiid) after “lel - to nurse, traet (a .wound)
(/wunde/ pitegen, behandilen, heilen) and(.’)au’a‘ - to be sad; grie-
ved, distressed (traurig od. betriibt sein, bedauern /() jmdm) and .
leaving out of , & - to be consoled, find solace, aiteste in
most of modern Arabic 'dictioneries, or the placing of - to
become a Muslim, embrace Islam (den islam annehmen, Muslim
5 and ‘L,
. Indeed, this particular ca=~
In the discussed dictionary, the Authors decided upon - the
following order within the entries: first come the verbal forms
whose kinds are indicated by Roman ciphers beginning with the -
stem of the second class, then come masdars, participles ' and .
finaity other nominal derivatives. I'is a pity that the Authors did
not treat the homonyrmic roots and stems separately and have put
them together. They followed in this respect the way of the me-
dieval Arab philologues, continued by the Western authors- until

quite recent time. While this may be irrelavant for a non-Arabist

user, it is not such for a student of Arabistics, because When‘he
comes across a meaning of a. derived verbal stem totally depri-
‘ved of any connection with the meaning of the basic stem, he
then is usually at a’loss, since his theoretical knowledge of thg
cemantic markings- ascribed to the particular verbal stem appears
to him quite incoherent with the practice. This séems not only
'non-g-pedagogicai but it i= also false, because the development of

‘" the meaning of one and the same pasic verbal stem according to

the semantic markings of the derived stems funcﬂons alwavs al=-

© most flawlessly.
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’I‘he phraseologcccl ‘material, 1lluatraﬁng the dxstrxbuhons of the .

lexemes included in"the’ du:tionary in questxon enhances its use-
fulness. However. ‘this materlal seems sometimes asymmetrical, .
bringing such examples, iike e.g. on p.22ar’ wolstomnsl 38 —

Vorberextungen treffen and beside it: ub.p ‘o with the same

meaning, . what may' appear. redundant, ‘Because’ of the. synonymxty
Of ¢35 ).I.h.o‘ .and 'UL.S “which | can éasily lead the user to
the deduction of any’ of
the ' other, after havmg learned one of .them. On. the: other hand, the
Authors -adduce on’ p.21b among many meamngs of the verb: )-‘h
also .the - meanmgs"
.den’: ‘acquired by’ t in the combination with Imperf or.
and - Inf., ‘and’ while . they mchly illustrate its occurrences wsth {h
- meanings  other than that,: among, them also ‘such as: |

: Revanch? nehmen h.-.‘})",;w 531 in ‘Betrach ' Ziehen (Lt:.s>> and-
L Bdpa DA dem unter. ‘die Arme grel.fen {p. 22a), they ‘do riot
for unknown reasons, adduce any example 1nustratlhg the meaning
in question; though it. may seem to deserve thAs bemg, after - au

: an Addiomatic one.. : .

o - The reading of' the: dxscussed dxctionary brmgs e.lso ther
crxtlcal observations,’ It is -among gthers. the va.gueness ‘of crite~

" _ria_applied by the’ Authors at the a.ssortment of the. words of re=

gional use-or form.. It is not, quxte clear why they chose’ e.g. Jord.’
'l (p. 35b), a borrowed 'I‘urlush word fonbag?P. for ‘Stabs- -
_-'gefrexter'. which is: rather dialectal’ in’ “form” and not the Eg.. i Lp‘
closer to its origin and more literary? - It -is. -not clear exther why .
the Authors omitted the information that the. wotds' ¢ (p. 286a)
and ._)SLS (p- 542a) serve also as gmmmahcal term%, Wwhile they’
have given ‘such mtormahons e.g. in- the case of the words " ‘used
as g,rammahcal terms ‘denoting - .cases, moods or parts of a.sen-
tence? "Likewise, why. in the case of. Z.,C Tante - (p. 531B) they
‘considered the information that this .is an aunt from the father's.
isxde as unimportant but they thought it ‘relevant in the case. of
A ih 5 (p. 240a) and added ‘mutterhchersexts' beside the meaning
-'Tante"’ There are also the doubts:awakened by some adduced
meemmgs of ‘words and phrases like' e.g. in the case of:; \:JS
- sei mir nicht b8se, on p.22a.; Should not. the meaning 9f this
- phrase ‘be rather: ‘verzeih mir, .méach mir keine Vorwtirfe’, or ‘the
. like, ‘while. the German ‘sei mir nicht b8se’ would rather corres- '
: pond, with the Arabxcdo‘ W\} ? The same’ can be said of: L,Lﬂ ;
P Y glwith the meaning " ‘Sittendelikte’ (p. 23b) which can be per-
haps acquired-'in context, but the basic meaning seems fio be ra-
ther *Sittenaffaren, Sittenprobleme’, The ‘ascription of .the meaning
‘Dogmatism’ -. to’ the word: J..M.D.). (p.273b) is an obvious mistake,
‘since the meanmg of Do is ’Sektanamsm while ‘Dogmatism’ is-
equivalent with the. Arabxc. a.m): Also m some. other cases Li=
ke e.g, at: cmolst \_..;.>| (v, 24b) ) 2 {p. 26a)
(p.28 ? ._},»}j‘ (p.1476); - & 331 ,‘};(p. 272a) etc.
the addu(’:ed meanmgs seem t6 be not quxte adequate or precise,
Certam m:stakes raffact the, morpholog:cal level e.q..)) P- 197b)

ese; phrases according to- the patterri of -

'begmnen, ‘anfangen . etw. zu tun od.. zZu wer- .

-

" the- Arabistic' proies

has been mg ated as a’ deter*unuted form, while it should bé

' defined; as generally determmed or-st.const. ‘form,. or we find:

aJL>§ m,upad of wl \:'»..i (’Pu n86a). Finall there occpr 'al-.
s0 cergi m19pru"*:‘ likke e.g.. j)1 instad of j) \p. 278); < bb in=

stead of r__:v!,a (P 4):1) F‘l‘” ;) instead of ),‘ (p, 25b)% %in—

sta ed of W (p 15 7a,, d'}/ instead of J‘ﬁj( :529b), Horsd’'
e instead of Hors d'uveuvre (p.419b) ‘Jio instead of
& }a (p: 728b), .. & - . _

+ The dic tlmﬂary under dmcus.:xon has l:se'en supplied with an
introduction in twé languages: German and Arabic. It contains be-
side the information on the include lexical material and its arran-

‘gement also the instructions concerning the use of the dictionary.

Some of the formulations in these introductory remarks seem how-
ever too complex, like e.g. in the case of _'ch:_— description of the
compounds, or too authorilative, like e.g. the statements concer-
ninz the "correciness" or "incorrectness" of forms. This ’shouic%
have been formulated, as it ‘seems, less rigorously, like: “cornsi-
derzd. as correct or incorrect', since it is life that dictates lin-
gual norms and hot the coc‘tiiied g,ran_nmars, »philologues- or lire

guists. i . :
The Hr»'aﬁ 4 ‘dizcussion of our dictionary would largely oub-

grow the frames "of the present review. Theréfore, the reflect-

ions and critical remarks have been. cerfinded to ' the few addu~

ced here conly for the sake of sampling, They concerri all levels:
the assoriment, the arfamgement L.nci the semantics. But some of
them ave of subjective chacacter and are challe nged by the un-
‘ocidable arbitrariness, always prr‘~er\t =.r the nreo.an,m‘n “of &
ctionary., Besides, it is almost impossib tc escape the Flefi-
ciencies in & publication of this kind. ”ence it can be =aid with
full conviction that the i~.rahl-—_Gnar.e ‘s Dictionary has enriched

sional literature’ and it 1 be reached for not
only by German user

Andrze] Czapkiewicz

Jeann Deloche, Etudes sur la circuls 'Tinu en Inde. I, Les
pof-t& anciens de l'lnde (addenda_et rorr;aenofu [ in:] Bulletin de
oncnise d'Extr@me-Orient, Tome LXVI, 1979, pages 31-

& :

sars. since Deloche's pxrr.f‘e;-work orr the ancient
(197 73)1 was published the same Author has ¢nl-
lected a considerable amount of new data which permitted mm to
malkke a new wery bmporiant contribution to that subject Thus, tra-
some. written sources,’ pre-

welling “throughout In¢ ua and’ st
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viously not considered, he could essentiially supplement and cor-
rect his survey of bridges in.two separate’ zones, i.e. Himala-
yan and Peninsular, V

The- first section (I) conicerning the bridges of the Indian
side of the Himalayas is opened by Deloche’s general statement
emphasizing both the modernization of the suSpenmon bridges, in
which, almost everywhere within that zone, ropes and bamboo-
-lines have been replaced by steel-cables and the continuation
of the tradition ‘of erecting wooden bridges of the sanga type.

Then, in a short passage confined to the West Himalayas he
‘draws aftention mainly to peculiar sanga type bridges of the Dards
from the Indus wvalley in Baltistan and Ladakh. They were name-
ly constructed during the Winter time from several rows of woo-
den beams, which, within each row, were so compactly joined
by an ice coat, that they formed rigid platforms, which, after be-
ing binded together, spanned the opposite banks of the river. De-
loche also reminds that one bridge of that kind, built by the Dards
in 1841, enabled their army to cross the Indu= ‘and suddenly’
seize the camp of the hostile Balti.

Even more additional data are juxtaposed.by Deloche in the
passage concerning the East Himalayas. First, admlttmg to some
lacunas in his former report (1973) on suspension cables, limi-
ted to Bhytan only, he proves that such constructions were al-
Feady attested in the first half of the 19th century for ‘the bor-
der-line of Burma, i.e.,, we may specify, the Lohit district of the
Arunachal Pradesh. Thus, it appears that more simple suspen-
sion cables, with "travelling" seats formed by three or four rat-
tan rings hanging on ropes, were used by the Mishmis?2, i.e. in
‘the north of that district, while improved. ones, with baskets. play-
ing the same function, we're"u.itilized by the Khamptis, i.e. in the -
southern part of that region. As to the tubular suspension bri-
dges of the Adis (Abors)3 Deloche now enlarges his former re—
ference to these constructions by juxtaposing one of them, having
barely 120. feet - (= 36 m.) and attested already for the year 1826,
‘with another one, measuring 700 feet (1.9. over 213m.) 4, still
emshng near Tutmg aon the. Brahmaputra5 ‘It may be addedhere
that for the Adis Sachin Roy reported in 19606 also several o-
ther constructions, namely more or less temporary foof—br\dges
and single logs placed on stone abutments as well as more stable
ones, like' cantilever bridges weighted with piles of boulders, su-
spension bridges with rigid bamboo footways, trestle bridges and
‘combinations of these types. As régards the bridges hanging on
iron chains, Deloche also supplements his former set of informa-
tion. First, he draws attention to the relations of some Chinese
pilgrims of the 6th (Sung Yun ahd Hui- Seng) and 7th (Hiuen
Tsang) centuries, who saw such constructions’ in the Gngxt and
Swat regxona. Then, considering the bridge of Tashigang (Tasi-
gang) on the river Manas in Bhutan - reported already ' in the
year 1837 and only briefly ‘mentioned (m ‘the footnotesg in . his
'prevlous survey - worth more detailed descrlpnon he. peints out

“‘some Of its charactemstxc fea.tures.
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Afterwards, returning to the most general problem of-the ori-
gin ‘and -transmission. of the techniques of bridges. co‘nstruchdn
within' the Himalayan .area, Deloche recalls his former view  that.
one many expecl some new data from the" experts in Chinese te-
chnology 8, In connection with .this he also remarks that Joseph
Needham, who recently (1978) touched- that problem, did not give
a defmxte answer to it. However, both in the basic text and in
the footnotes Deloche discusses the main suppositions; expres-
sed in this respect by Needham. So, as regards. the possibility,
considered by this sinologue, that both cantilever and suspension
bridges - might have originated in the Himalayas, Deloche refers
o Pemberton's relation of 1838 and points’ out that the most ca-
refully built. constructions were erected either by the Tibetans or. .
by the Chinese, Bui_he does not find this scholar's supposition
that suspension bndges and cables spread from the eastern part
of the Tibetan ‘highland as proved. . Contrariwise, as far -as the
iron~chain suspension bridges are espeécially concerned,. the pos~
sibility that they originated in China’ also ;admitted- by . Needham)
is considered by Deloche quite plaquble. He also states. that it
would be, therefore, important to specify the role of the Tibetans
in the. transmxssxon of that techmque - already attested according

. to Needham in a Tibetan chronicle of the year 762 - within the

H!malayan zone. Further on, Deloche reminds that Needham, af-.
ter referring to, Thax_‘\g—stong-rgyalfpo the famous Tibetan con-
structor of the above mentioned type of bridges who is said 'to
have lived between 1361 and 1485 has expressed his convici-
ion that research undertaken by the tibetologues should throw
some light on that question. Additionally. with the reference to
Thang-stong-rgyal-po, Deloche reports (in the- footnote) the fol-
lowing story aboui that great lama, being also the founder of the
traditional Tibetan opera and verierated now as pa{'ron of the ar-
tists. Thus, according to that relation, while wandering with his
troupe in Tibet, he demanded from the inhabitants of each village
in which they presented their show a few links of a chain as a
reward, that enabled him to conStruqt numerous bridges on the

gorges of the Himalayan rivers. Deloche also. considers that re-

lation & supplement to his mention about that cultural hero
(whose name has been given there in a transcription: Thang
thong Gyalpo) in his survey of 1973, where he contributed .to
him construction of nine bridges on the Tsang-po in Tibet and
of several others in Bhutan, and assumed that he must have li-
ved in a monastery situated between Paro and Thimpu, where
one iron chain of such a bridge is preserved as a precious re-
lict 9. One may add here that, as reportes by MassonaudlQ; an
igy of Thang-siong-rgyal-po can be seen, side by side with
those of other historical personages, on the murals of the chor-
ten in Zlum-rtse lha-khang mnear Paro, constructed allegedly
1430 .and then restored in the 16ih:and 18th centuries, |
The two sections (Il and ) Deloche devotes to the bri-
dges of the Indian Peninsula.
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In the second section (H), dealing with the stone and brick
constructions,. he states first that as far as ‘ihe bridges with ar-
ches are concerned, he has nothing important to add to his for~
mer general remarks. Contrariwise, referring to the bridges with-
out arches, he pcints oul that an important specification must be
done, particulariy for the bridges from South India, he designa-
tes as "dravidians", which are to be further divided into two
groups depending on whether they rest on stone pilez or pillars.
Thue, following that classifications, in the first of the two suc~
ceeding paragraphs Deloche refers to the monumental bridge re-
sting on huge blocks of stone, built on the Tungabhadra in Vija-
vanagara (he only briefly mentioned former-ly) and indicates other,
though simpler coristructions of that type. In the next paragraph
he mentions small bridges with pillars, erected on rivulets or ca-~
nals and very numerous particularly on the far South of India,
that have been surveyed by him just recently and therefore not
previously considered yet £ R, ‘

Ai the beginning of the third section (II), referring to. va-
ricus wooden bridges of different dimensions, Deloche fipst em-
phasizes that this section has been added as a result of some
inguiries, he undertoock on the southern extremity of the Indian
FPeninsula. Then, in the iollowing paragraph ke mentions the tem-
perary f[oot-bridges ' constructed (rom branches . on the upper,
course of .the Tamiraparuni by the iribesmen from the eastern
slopes of the Western Ghats within the Tirunelveli . district, In the
next paragraph he reviews diverse consiructions erecfed from
bamboo-~sticks and palmyra-palm trunke on the particular ramifi-
cations of the mouth of the Keveri, among which there are more
or less simple and. temporary constructions as well as bigger
and rather stable ones. LT

In this systematic review of ancient bridges, adjoined at the
end of the present paper, Deloche, f(ollowing the . revised classi-
ficafion. based on technical criteria, adds supplemenis and cor-
rections to his ampler review of 1973. So, considering now,. al-
most solely (with one exceptior - see infr&), these bridges whicn
were eniirely built ¢f stones or masonry or of both of these ma-
terials, Deloche inciludes to this additional survey two above men-
tioned subgroups of such consiructions from South India (section
) as well as their diverse types from the remaining parte of the
Indian subcontinent, some of them having been already briefly re-
ferred to.(1973). On the other hand, retaining his f(ormer geopra-

- phical classification, he introduces his present additions and cop-
rections to the description of the groups of bridges irom the (ol
lowing areas: the territories to the south of Narmada (Narbade}.
. including Deccan and souihern exiremity of the Indian Peninsula
(ad 1);, the western part of Bengal {ad IN); different districts
(e.g. those of Lakhnu and Bareli) of Uttar Pradesh (ad V); and

...and different .parts ' {mainly the imperial route between Agra and
~Kabul ‘as well as Gujarat) of West India (ad V1), This conside~
© ‘rable’ enlargement of the review of this type of bridges is reflec
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ted on a sketch-map of India and some of ite seciors shown also
in a larger scale, enclosed in the text. One should notice, how-
ever, that new items  appear only ir the northern belt that map —
though in two seciors considered separately, i.e. those with the
Jaunpur (a) and Dacca (b) regions they do not occur - as well
as in the southern one ~ particularly in the sector with-the re-
gion of Tirunelveli {d), where there are numerous bridges pre-
viously not surveyed. There are nc additions, instead, for the
middle belt - including even the sector (c) with the Cuttack (Ka-
tak ) region which is also shown separately..

Finally, it should be emphasized that in his supplementary
review Deloche also adds one more category of constructions
found frequenily in Gujarat, which have been neither specified
up tili now nor included, probably due to the lack of place, in
his revised sketch-map. It concerns here a kind of dike-bridges
(designa-ted by him as “chausées-pénts"), leading forward to the
middle of some lakes and ponds and usually linking their shores
with temples or palaces built on islets. It may be also. noticed
here that one of these structures, ndmely that from Dholka near
Ahmadabad, described by Deloche as a woeden bridge resting on
stone piliars, has somewhat unusual consiruction. As concerns
the entirely wooden structures . from. the delta of the Kaveri, some
of them are listed in a fooinote enclosed to the respective pas-
sage in the basic text.

12 plates with 42 high-quality photographs taken from .nature
together with 1 reproduction of a drawing (all printed on glossy
paper), showing 31 bridges of all types discussed in the text,
close that wvery valuable contribution to Deloche’s former work in
this field.

NOTES

% Jean Deloche, Les gonté anciens de l'Inde (= Publi-
cations de I'Ecole Frangaise d'Extr@me-Orient, Tome LXVL), Pa-

ris 1973.

~ One such a Mishmi construction, attested by E.C. Young
for the vear 1907, is mentioned by J. P, Mills (The Mishmis
of the Lohit Valley, Assam, "Fhe Journal of the Royal Anthropo-

logical Institute of Great Britain and Ireland", Vol. LXXXII, Part
L. 3982; p.5). See also: the review of Deloche’s publications
oi 1973 (op.cit.) by T. Marszews ki (*Folia Orientalia” XXII,
19611984, published in 1985, pp. 339 and 341), It may be added
here that different variants of Mishmi rope bridges are reporied

. by F.M. Bailey for the year 1911 (China - Tibet- Assam. A

Journey, 19i1, London 1945, pp.122-154). Giving there some
details of their construction, he indicates (p.153) that the num-
ber of cane strands depended on the length of the bridge and
varied from a single one ‘up to five (pp. 122-123), while the hoops



were at least two (1.,_e. one on ‘either bank of the r.\ver) but ire-
quently 'even ten m some ree,xons (pp. 148 153)

3‘The‘y are mostly name:j Adi, an appellanon ihey use .now
themselves instead that of Abor, which they consider as pejora-

tive (See: Sachin R oy, Aspects of Pada.m-Mmyong Culture L

Smuong [North-East F‘rontter Agency/ 1960, pp. 1~5

L Sed saies | TS, O*Neii, Native Suspension’ Bridge -over '

the Dihong, "Geographical Journal" Vol, XL, 1912, pp. 213-314;
G.D.S, Dunbar, Abors and Gallongs, "Memmrs of thra Asia-
tic Society of Bengal®, VoLV 1913-1917, p.21..:

¥ One should rémark here that ._’l‘uhng is the naxh'evof & lo=
‘cality in the northern peripheries of -the Siang district’ of ' the
Arunachal Pradesh and that the Brahmaputra, while flowing
through that district is usually named here Dihong (or thang)

or even Q1.3:1.115 (an Ach appelatnon) Seei Rovy, .opn. cxt., pp. 7-8.
6

R oy, op.cit., ‘pp. 20-22, 30 (text and drawmgs)

A detailed descmptmn of a peculiar way of. con=tructlon oI
one type of such foot-bridges in the Mishmi country is to  be
found in the Balley s iravel relation (og,clt. PP 146—147)

8
Deloch e, E,clt. p. 70 (note 4)
% ke, p. 60 (note 3).

4 Chantal' Massonaud, Bhutan int Dieux et démons’
de I'Himalava. Art du_ bouddhismé lamalique. - Secrdtariat’ de 1'Etat
& la Culture. Commissaire géndral Jeannine Auboyer. Editions
des musées naﬁonaux Paris 1977, ‘p. 38 . :

Tomasz_ Marszewski

Georgette Cornu, Atlas du. monde arabo—xslaquue a I'épo-

'

que classigue IX€ . X€ sidcles. Premiere livraison: cartes 1 &
VI, Leiden 1983, E, J. Brill, 49, pp.XIV + 92, 6. fold.- maps; - Deu-
xidme livraison: cartes VII & XV, uelden 1985, E. J. Brill,: 40, PP.
X + 87, 9 fold. maps. Price: Gld 52 4 56.

Well—known E 3. Buu pubhshmg hou_,e has in th|= mstance
issued two parts (volumes) of ‘rather peculiary designed atias.
It aims at showing the reconstruiction of Arabic-Muslim settie-
ments in. the centuries of IX < X, The reconstruction is’ based on
toponims found:in the written sources. Land routes have also
been shown. - Both parts = discussed hereby: have _ been
constructed  in the same Ways. Each.. contains a descriptive
matter making up a separate “volume, as well 65 maps from I to
. VI covering part one and from VII lo XV covering part two. Part’
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one mcludes central provmcea of i‘he Arab—Mush'n world ‘and the
followmg are llsted -specifically: éum Aqlr (otherwxse" azxra)

- Iraq, Huzistdn, 'Gibal and Faris, K:rman together with desert non-
_'_-Arabxc area (Ma.faza) se-parately.. In the second part the .iolio-
wing geographxcal units  -have been given an.idividual conside-"
" ration: : Arabic Peninsula (éazxrat al—-‘Arab) district of Yemen

‘(kﬁra)v Arablc steppe area (Bau:hya.t al—‘Arab) Egypt (both °

‘planes: to Asylt, and from Asylt to: All§q1) Egypt inciuding Stk

dan borderland,- entire Magrib, region of Barga, provmce of An-—

-urdalus and district o{ Sycyha (kura Iskzhyya).

*The third part is meant to be a complemient of what has been

i done so far,' It is supposed to include the full lxst ‘of ‘toponims in

alphabetical order f"ovenng all sections, full bxbucgraphy and “ge-

_neral index - (see. Introd. P. IX) Elsewhere (p. IX ‘note 1) G

Cornu . makes an ammoucement that volumes three will' deal with
the  following provmceS'~ Ma¥riq, Daylam, Rihsb .and. Sind.
The lists of toponims fto mdwzdual provinces, apart from set-

‘ting- coardinates for relevani maps, give the character of this- ge-

ographical unit’ and its 'localization ‘aspect,- Furthermore they give
denotation of a given toponim in the written sources. It appears
to be a sound method which is consxstenﬂy and permanently used

© by the Author,

It must be said however that the method used in .cartogra-

‘Op’hic part of the Atlas seems debatable. The author ‘of this re-

view has several doubls here which cannot be fully listed in this
place. I 'will confine myself to. give a few basic ones. The legend
to the enclosed maps is far from being complete, i should have
been supplemented possibly with such elements as dry reservoir,
dried lakes, marshlands and the liks (espe_ciauy the maps- I, 1T

and Vl) Full description of contour lines has not been given ei-
tHer. and therefore no relevant. altitudes can be indicated, how-

" ever this deficiency seems to be of no grave importance here. Ne-
‘vertheless the contour lines and waters (riv-ers) appears to be

too geometrized graphically. There is a contrast’ between the
sharp draft of contour lines and the fine contour of routes, Na-

. mes of the rivers, water reservoirs, mountain ranges are notcon-

sistently given, even though it can be assumed that the toponims
found in the source material have been used as their onomastic
base. On the whole the onomastic system used by G. Cornu

' does not seem to display any close relation to its geographical

reality. However giving by the.Author geographical coordinates
for the most important settlement cenires. appears {o be an exce-
ption to the above generalization.

One can alsc doubt of the reason why certain phyvsio-geo—

.graphical units have been printed in bold type. Standarized type

may have proved to' be mcre readable here. The criterion of ar-
ranging classification of people’s settlements into- "métropole, ca-
pitale, cit, étape”, has not been made clear. One can speculate
whethcr a number ' of inhabitants (demographlc coefficient)  or an

‘area covered with buildings have been taken into consideration
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here, In accordo.nce with historical facts the border-lines of ad--
ministrative units (especzally district - sing: kura) are not clear-
by - delmeated. It is a pity however that, as G. Cornu has made
Athem, they are of no revelance to geographical regions. This ma-
'kes' the maps to be of a very litle . value for didactic purpose.

* The Author has informed the reader of the problems . she has
encountered when preparing this work. In her. Introduction (p. VH-
~2X) it is said that she has made use of the maximum source. ma-
terials found in. h:shortcul arnd geograp}'ucal ‘medieval Arabic texts.
The present reviewer gladly shares her conviction. "Bibliotheca®
‘Geographorum - Arabicorum” series has been ufilized by G. Cornu
as the basic’ collection, whereas her division of particular geogra-
phxcal regnons are based mamly on the classification of.the al-
“Mugaddasi = Arabic geo apher who died in 988, Abhsan.
at-tagfisim_{i°ma rifat al-ag3lim (The most besutiful division of know-
ledge about chmatesj. As a principle, only toponims found in a
. gredter number of authors. have been given. The Author has: noted
the inequality of 'source ma.termls on particular regrons ‘of the Arab-
~Muslim workl,  She has ‘alsc stressed that toponims of such pro-
vinces as Sam were easier o identify and Bagdad or S&marrs?
regions were wen known in early medieval penod She also ad-
_mits the lesser Knowledge of medieval authors  in the realities of
south  Irag -~ Wasif and Basra as well as the regions south west- .
" ward of Ahw3z (p. ‘JIII) She complains of encountering, - serious
difficulties to reconstruct geographico-~hisiorical details of the great
_HurSsSn land. The difficulties result from obliteration of older loca-
lisation factors, topograpmc and. toponomasuc items and sovietiza-.
_txon of northern parts of these regions. She is not. right, in my o
pinion, claiming that: "les travaux récents sur les sites islamiques
de ces régions, quand i!'s existent, sont difficiles a trouver et &
utiliser, .parce qu’édrtés en URSS et en russe”, because Soviet
‘scientists researching the past. of Central Asia’ (Ma Cward’ an-nah,r
Cwillingly. share the resuha of their reconstruchans thh ﬂcnrexg,n col-
legues. . -

i In spxte oI the above critical remarks I. behve that the pubh—
cation of. G. Cornu may prove to be an exiremely useful reference
book for all scientists and students researching the medieval his~
tory of ‘the Arab-Muslim world. Standard -onomastics of . people’s
setllements mosily: appears o be a great merit of the work under
discussion and the Author’s reconstruction of fravelling routes
within the Muslim oikumene of IX' and X centuries has also been
successful. Therefore the attempted work of Madame Georgetie Cor-
_nu deserves due appreciation.

Jerzy Hauzir‘)ski

(3. 142£.) und I&nger unter. Vokale, reduzierte
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-Johannes Benzing, Ralmucklsche Grammatxk zum_Nach-
schlagen, {Turcologica, Bd. 1) Wiesbaden 1985, Otto Harrasso-
witz Verlag, SE. XL+ 195 ; ; ' ] 3

Die 1985 verdffenthchte. Kgﬂdcklache urammatik Zum Nach—-
schlagen von Johannes Benzing stellt ein flir alle altaistisch
interessierten Sprachwussenschamer sehr wertvolles Hilfswerk dar.
Es-kann zwar erstaunen lassen, dass gerade eine kalmiickische
Grammatik den ersten.  Band der. von L. Johanson herausgegebe-
nen "Turcologica"-Réeihe abgibt; ‘dies wird aber im Vorwort des
Herausgebers dadurch erkldrt,” dass "zur Gesamtturkologie bisher
selbstverstindlich auch die Beschditigung baw. Vertrm.d:hent mit
mongolischen und tungusischen Sprachen gehdrie”

_  Die im Titel- stehende Formu!i-erung “Grammatik zum Nach-
schlagen” bedeutet in der Tat eine Art Index, in dem verschie-
denste Termini, Suffive, Spracherscheinungen ‘des Kalm. sowie
Namen der Forscher in alphabetischer Reihenfolge zusammenge-

‘stellt worden sind, Die Idee an sich isi. sehr interessant. und

ihre Verwwkhchung ~ sehr" vonnutzen, (Man weiss ja gut, wie
schwer es’ ist, z.B. ein Suffix von unbekannter. Funktion in ei-
ner Grammatik ohne Suffix-Index zu finden.) Es fragi sich aber,
ob das hier geboten Material doch nicht in kohSrentere Unter-
gruppen (z.B « Orthographie - Lauflehre und Prosodie » Flexion =
Wor\‘.‘bddung- :vy'ntax Forscher und Forschungen) eingeteiit und
‘erst innérhalb dieser in alphabetischer Reihenfolge dargestellt
werden solite. In der jetzt vorliegenden Gestalt bietet das Werk

‘die Stichwdrter dutchemander gemischt, so z.B. auf den SS, 82~

-85 sehen wir: =mul (82), Mundarten (83t.), Muniev B. D; (84),
"milssen” (84[.) M Ka (85) ‘und auf der’ S, 153 stehen folgende
Stichw8rter ur\m:tteibar nacheinander: ygmghgeschlchte Sprach-

‘gg_oben +sr,. g:gemng, Strahienberg PhJ. von, Street J. C., .=u,
2ubessiv

. Subjekt. Das Resultat ist, dass der Leser nicht wis-
sen kann, weiche z.B. phonetische Erschemungen im Kalm. auf-
treten und  in ‘der Gramma.b.k besprochen werden, ohne das gan-
ze Werk dw-chgeblﬂtteﬂ zu haben. Ein fiir- Syntax interessierter
Leser Karn die fiir ihn wertvollen Informationen z.B, unter Satz
(SS 14:—149\ fmden, aber auch unter Kausalsatz gS '67), Tem=
poraisatz (S.160) usw.,- ferner auch unter Syntax (S 1563 und
Wortstellung (5 181) an wievielen und welchen Stellen sonst?

Ein anderer aus der rein alphabetischen bhchworterfolge re-
sultierender I\achteil ist, dass z.B. reduzierte VokaJe an zwei
Stellen besprochen werden: kirzer unter Redulkt

= 176f
keiner der beiden Artikel auf den anderen verweist. Die Erschei-
nung an, sich (nier: Reduktion der Vokale) ist zwar selbstver-

_st&ndh-ch dem Resultat der Erscheinung (hxef' redu.zxerte \/okale)
‘nicht gleich, doch mit ihm zweifellos aufs engste verbunden, und
) aus dlese'm Grunde :sollten che beiden Aspekte des Phanomens



. sser zwei bibliographischen Hinweis

1370

3 \ ;
wenn gesonﬂert ‘besprociten,. unbedmgt mit’ \/erwexsungsnoten aus-
‘,'gestatten werden, .um so mehr, als die. reduzlerten Vokale unter '
. Reduktion der Vokale aufgez#hlt sind, wodurch der Lesér der Ein-
~ druck gewinnen kann, er habe schon' alles gelesen, was ihm die
Arbeit in dieser Hinsicht vietet. Die oben 'erw&hnte Einteilung in

lin guxstxsch koh-'irente Untergruppen wurde das selbstver’sta.ndhch’

vermeiden lassen..

. . Es ist weuerhm sehr zu bedauern, das~= zwei verschxedene
' -Lautvariationen der ‘Suffixe manchmal an ‘zwei Stellen, manchmal
.aber nur an einer zu.finden sind. So steht z.B. das Ablativ-Su~
fix +§h!as sowohl sub tas (S 12), als ‘auch sub thas (S 56)
das zusammengesetzte Sufix -ﬂhZada- dagegen. -~ nur. ur . sub. =ada-,
Das Resultat dieser Inkonsequenz kann gut am Beispiel von al'-
daran "wohin" (< al’d "wo") gezeigt werden. Wenn wir n&mlich
etwas Uber das Sufix +aran kennenlernen m8chten, so sollten wir

es nicht unter +aran suchen, da es ein solches Stichwort:im
Werk nicht gibt, sonderen entweder unter ..ran, S. 141 (wo {ib-
rigens die taran-Variation nicht explizit - angegeben ist, sondern
aus den Bexspxelen herauskonzipiert werden ka.nn) oder unter

‘ Direktiv (S 35) oder: unter tar (5 12) und +an (a 11) bzw.
auch unter. Reflexivsuffix (S. 143). Wenn uns alle Adverbialsuffie,
xe in einer Folge -zur Verfligung stlinden, miissten wir nicht lm
ganzen Werk umherirren.

Zu den Schwachen der Arbeit darf auch. sie uchrexbung, Fa,
*¥b, *e, *.eyi., ¥oyi usw, gez#hlt werden, weil vom Verfasser

“cht erklart worden ist, fur welche Perlode der kalm. Sprachge-
schichte die Rekonstruktionen gelten; man. ist sich alsc dariiber
nicht im, klaren, ob die Astensk-Laute(ngruppen) urkalm.. oder
aber urmo. sein sollen. Beim Lesen des Werkes f&llt weiter auf,
dass  die rekonstrulerten Laute zwar, normalerwelse ‘ziemlich ge-
‘nau besprochen werden, doch unter __% (S 106) finden wir (au.—

en) nur eine lakonisch gefa-
sste Information: "im Kilm. nicht mehr nachweisbar". Da muss so-
fort ‘die Frage entstehen, was mit dem ®p im Kalm, geschehen
ist. Auf diese Frage scheint aber das Werk keme Antwort zu
bieten.

Das oben Gesagte soll kemesfalls den Emdmck erwecken,
die ‘Kalmiickische Grammatik ‘zum Nachschlagen wdre ein wenig
wervolles Werk. Es muss, ganz im Gegenteil, hervorgehoben wer-
den, dass Na,chschlagegrammatxken eben dieser Art den an einer
wenig bekannten Sprache nur teilweise oder vorubergehend ine
teressierten Sprachwissenschaftlern gute Dienste erweisen wer-
. den. Was die Kalmiickische Grammatik... selbst anbelangt sollen
vor allem folgende Vorteile betont werden:

Die einzelnen Stichwortartikel sind meistens ‘sehr gewissen-
haft und kompakt. iormuhert. Sie gewmnen auch dank der kurzen’
bibliographischen Hinweise, die gleich nach dem Stichwort ste-
hen, an Wert. Bibliographische Angaben sind ausserdem in den

. einzelen Forschern gewidmeten Artiklen sowie unter Stichw&rten
wie Etymologxen (=, 41) Grammahken (s.55), Lehnwirter (S 76)

_ Mundarien (S 33) bchulbgcher (s. 150) Wirterbiicher (S, 179f.)

wa.m,  zu fmden. Bedauerlicherweise werden’ hier in der Ragel nur

- die. Unmittelbar dem Kaimiickischen gewidmeten Arbeiten genannt,

sellen nur gesamfaitaische Schriften, die doch  auch rein  kalm.
Laute, Formen und Spracherscheinunger: mit. in Betracht ziehen.
So ist z.B. uriter Poppe N. (5. 120} zwar wa. seine Arpeit: In-
troduction to Mongolian Comparative Studies genannt,. nichi mehr
aber seihe Vergleichende Grammatik der altaischen Sprachen, I:
Vergleichende lautlehre (Wiesbaden 1960); unter Kclowicz W, ste-

"hen ‘zwar_ vier Arbéiten aufgezfahlt, r\ight' aber'das so reichhaltige
Werk Studia nad ami alajskimi = Studien iiber die altaische

schen’ Sprachen; [Ln‘ "RO" XVI {1951), SS; 1317 (in ruse. U~
bersetzung! Issledovanie po alta_,sk:m jazykam, Moskau 1962) y
und auch’ seine ‘Contributions - aux etudes altaiques- [int} "RO" VIl
(1930). €8, 130.234; "CO" 2 (1932), SS, 1-52 Tnpugedxwkt in:
"RO" XVI (1952) 55 327_158) "RO" xn (1936, sq122-149

‘fehlen. A
’ Zum Schlu s ‘sei: noch ein Bempxel fur.die Lzewxscenhafhg—

‘keit der Uberleugungen ‘und die ZuverlZssigkeit der. Materialbe~

:arbeitung des¢ Verfassers gegeben' in den mongolistischen wie

" auch turkologischern Arbeiten begeenen wii dem nicht besonders
' einileuchtenden Terminus YKonverbien" (= "Ccnverba“) Eg ist
. selbsbrerstandlich nicht einfach; einen notmgen und fest verwur-

.Zelten Terminus zu Sndern, auch wenn er nicht gerade ganz
‘korrekt ist. Johannes Ben‘mg schreibt’ dagegen mit Rechi sub

Konverbien {(s.72): "..nicht finite Verbformen, die in einem Teil

ihrer F‘unktionen mit den iat. Gerundien vergleichbar sind “und
hier; entgegen dem Brauch der Mongolisten, als Gerundien be-
zeichnet werden { unter "Converba™ ’mﬁsste'man wohl eher Hilfs-

' verben verstehen SN

Es sei uns gestattet, zu hoften dass die’ Kalmuf'rcxsche .
-Grammatik ‘zum_ Nachschlagen von Johannes Benzig eine Reibe
von Nachschlagegrammatxken verschxeaenster Spruche groffen
wxrd 2 y ;

Marek Stachowski

. Zdzistaw Jan K apera, Kinvras. Bibliographv of ancient
Cyprus for the vear 1978 with index for the vear 1974-1978
(Studies in Medaterranean Archaeology. Fockeil-book 28). Paul
Astr8ms itriag, Guothenburg 1983, XVII+ 92 pp., 21,5.% 13,5 cm,
Price: Sw, Kr. 100,~. I“BN 91 86098 17 9.

Zdzistaw Jan Kap er.a, Kmvras. szhonraphv of ancient

i Cyprus for the vear 1979 (Studxes in Mediterrancan Archaeo-

logy. Pocket-bock 18). Paul Astroms f8rlag, Gothenburg 1982,
XII + 68'pp,, 21,5%x13,5 cm. Price: Sw. Ke. 100,-. ISBN 91 860
98 06 3, ' : g e
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; Dy Z.J. Kapera is known for his publishing of an annu-
al bibliography of L\nment Cyprus ever since 1974, It-appeared
first in "Prace Archeologiczne® 16 (1974%), pp. 85-118, and 19
{1974), pp. 63-13E, and then in "Folia Oriemtalia™ 18 (1“"7) Pp.
247-281: 19 (1978), pp, 201-233; 20C (1979), pp. 221-264; 21
(1980), pp.253—299.-. it covers the publications from 1962 on.
To avoid .delays, it was recenily decided o issue the bibligra-
phy in small volumes, in the sub-series of the Studies in Medi-
terranean Arc haeology. Two nice purke'b—oc‘oks entitied . Kiny-
ras, appeered so far for the years 1978-1979, and the bibliogra~
phy for the _l'onmn'mg vears, as- welli as for the period 1850—;9‘
is now in preparation. '

The titlee are distributed according to the 'subjects over
eight chapters: bibliographies, history of Cypriot studies, ancient
sources, religion, geography and anthropology, history, arch&eo~
logy, and philolegy, which inchides epigraphv and . -onomastics,
The publn,ahons are numbered throughowt the volume, which ends
with an index of the authors. In total, 316 tifles have been in-
wventoried for 1978, and €23 for 1979, Kapera has included also
the unpublished dissertations he knew of at the moment of giving
tne wvolumes to the press. Critical reviews are reporied under the
same item as the book reviewed, whx"h is a very practxcal proe—
ceeding.

These carefully prepared a.nnu.al b\bhographxes arranged the-
matically and provided with indexes, are extremely useful both for
individual scholars ‘and for University libraries ‘or learned institu-
tions. It i5 io be hoped that the publication of Kinyras will pro-
ceed as speedily and regulary as planed.

Edward Lipifiski

‘FOLIA ORIE r\E’IAI.;IA
Tome XXIII . 1985-198¢6
‘PL ISSN 0015-5675

'C.HR'ONTICTLE

PROFESSOR TADEUSZ "LEWI.CKI
RECENES AN HONORARY DOCTORATE
FROM THE UNIVERSITY OF WROCEAW

; Followmg a suggestlon by Professor H. Watkowna, .on 26th
Pebruary 1986 the Faculty of thlology of the University of Wro-
ctaw  took the decision to present an honorary doctorate to Pro-
fessor Tadeusz Lewicki., Thé ceremony took: place on . morning
‘April 23, 1986 in the Main ‘Hall of the Un:versity Laureate was
ushered /in by the Rector in the compa.ny" of Senate, Many of
Prof, Lewicki’s coueagues and friends were present. The Dean
of the Phnologxcal l"aculty, Prof A, Ciehski_ présented the curri-
culum vitae of - Prof. Lewicki. Prof, H.Watkéwna offered an eva-

jsuabon of f.he scholarly research and achievements of Prof. Le-

wicki in Arabic _philology and hxstory and. read the act: of pre~
sentation. Later on many greetings were offered among others
by the represenbatives of the: Omental Commxttees of the " Polxsh
Academy of Sciences from: Warsaw ‘and - Cracow Professors w,
Tyloch, . T. Pobozniak and S, Sta.chowski " by Prof. A. Czapkxewncz

Director of the Instxtute ‘of Oriental Ph;l' logy of the. Jagxeuoman

Liniversity ' and by Prof. M. Korus, "ce-Dean ‘of the Philological

Faculty. of the- Jaglenoman Umvers:ty Below is. the Latin text of

F’rof Korus address (wrxtten by Prot J. Km'panty)

Rector Magr\mce, Fémmae spectatxssxme vxn clanssxmx‘_

g Magno ‘cum’ gaudxo accepmu5|Thad aeum Lewu:lu “Unij-"
 versitatis .lagelionicae professorem dochssxmum, virum huma-"
nissimum, ab Universitate Wratlslavxensn ~doctoris ‘honoris cau=
ga dignitate ornatum’ esse. Dum tali viréd: superb1 triumpha-
.mue, facere non. possumus qum menta elue, n Almam Matrem
Cracoviensem . commemoremus. 7
g . Prolessor Thaddaeus Lewicki plurxmos lxbros doctxssx- 3
“'mos ‘divulgavit, quibus optime meritus est de: studiis Ibaditi~
cis promovendis, de! {ontibus ad historiam Europae medieva-
lis pertinentibus edendis, de studiis Arabicis in.schola nos- -
tra antiquissima instituendis, de "Foliis Orientalibus" conden-
dis ‘edendisque. Negue praetersundum. est silentio Thaddaeum
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